附1: 听力分类词汇
Appendix 1: Classified Words and Expressions for Listening Comprehension
（一）表示处所Indicating Locality
世 (shì)界 (jiè)thế giới    国 (guó)家 (jiā)quốc gia    中 (Zhōng)国 (guó)Trung Quốc     北 (Běi)京 (jīng)Bắc Kinh    首 (shǒu)都 (dū)thủ đô
长 (Cháng)城 (chéng)Trường Thành 北 (běi)方 (fāng)phía Bắc  南 (nán)方 (fāng)phía Nam 当 (dāng)地 (dì)bản địa  地 (dì)方 (fāng)địa phương
城 (chéng)市 (shì)thành thị   公 (gōng)园 (yuán)công viên  花 (huā)园 (yuán)hoa viên   校 (xiào)园 (yuán)sân trường  公 (gōng)司 (sī)công ty
学校 (xuéxiào)trường học  超市 (chāoshì)siêu thị  饭馆 (fànguǎn)quán cơm  宾馆 (bīnguǎn)khách sạn  酒店 (jiǔdiàn)nhà nghỉ
茶馆 (cháguǎn)quán trà  商店 (shāngdiàn)cửa hàng  市场 (shìchǎng)thị trường 药店 (yàodiàn)tiệm thuốc   花店 (huādiàn)tiệm hoa
医院 (yīyuàn)bệnh viện  银 (yín)行 (háng)ngân hàng 网站 (wǎngzhàn)trang web  网吧 (wǎngbā)quán net  赛场 (sàichǎng)sân điền kinh
球场 (qiúchǎng)sân bóng  机场 (jīchǎng)sân bay  教师 (jiàoshī)giáo viên  房间 (fángjiān)căn phòng  厨房 (chúfáng)nhà bếp 
前 (qián)面 (mian)phía trước   后 (hòu)面 (mian)phía sau   左 (zuǒ)边 (bian)bên trái    右 (yòu)边 (bian)bên phải    中 (zhōng)间 (jiān)ở giữa  
街 (jiē)道 (dào)đường phố    附 (fù)近 (jìn)lân cận   旁 (páng)边 (biān)bên cạnh   地 (dì)铁 (tiě)tàu điện ngầm   电 (diàn)梯 (tī)thang máy  
飞 (fēi)机 (jī)máy bay
菜市场 (càishìchǎng)chợ rau   洗手间 (xǐshǒujiān)nhà vệ sinh  办公室 (bàngōngshì)văn phòng  会议室 (huìyìshì)phòng họp校长室 (xiàozhǎngshì)phòng hiệu trưởng   经理室 (jīnglǐshì)phòng quản lý   活动室 (huódòngshì)phòng hoạt động
学生处 (xuéshēngchù)phòng học    办事处 (bànshìchù)văn phòng cơ quan   服装店 (fúzhuāngdiàn)cửa hàng quần áo
食品店 (shípǐndiàn)cửa hàng thực phẩm   面包店 (miànbāodiàn)tiệm bánh mì   蛋糕店 (dàngāodiàn)tiệm bánh ngọt  
啤酒屋 (píjiǔwū)quán bia  咖啡馆 (kāfēiguǎn)quán cà phê  水果店 (shuǐguǒdiàn)tiệm hoa quả眼镜店 (yǎnjìngdiàn)tiệm mắt kính
图书馆 (túshūguǎn)thư viện  动物园 (dòngwùyuán)sở thú  植物园 (zhíwùyuán)vườn bách thảo  地铁站 (dìtiězhàn)ga tàu điện ngầm 
 火车站 (huǒchēzhàn)ga xe lửa 汽车站 (qìchēzhàn)bến xe 检查站 (jiǎncházhàn)trạm kiểm soát运动场 (yùndòngchǎng)sân vận động 
体育馆 (tǐyùguǎn)nhà thi đấu   游泳馆 (yóuyǒngguǎn)hồ bơi   音乐厅 (yīnyuètīng)khán phòng  游戏厅 (yóuxìtīng)khu vui chơi  
电影院 (diànyǐngyuàn)rạp chiếu phim
（二）表示人物身份 Indicating Identity
校 (xiào)长 (zhǎng)hiệu trưởng  老师 (lǎoshī)giáo viên  厨师 (chúshī)đầu bếp   学生 (xuéshēng)học sinh   经理 (jīnglǐ)giám đốc
职工 (zhígōng)công nhân viên chức   员工 (yuángōng)công nhân viên   商人 (shāngrén)thương nhân   大夫 (dàifu)đại phu
医生 (yīshēng)bác sĩ   护士 (hùshi)y tá   病人 (bìngrén)bệnh nhân   同学 (tóngxué)bạn học   同事 (tóngshì)đồng nghiệp  
同屋 (tóngwū)bạn cùng phòng   邻居 (línjū)hàng xóm   朋友 (péngyou)bạn bè   主人 (zhǔrén)chủ nhân   客人 (kèren)khách mời
爸爸 (bàba)bố   妈妈 (māmā)mẹ   父亲 (fùqīn)phụ thân   母亲 (mǔqīn)mẫu thân   爷爷 (yéye)ông   奶奶 (nǎinai)bà   姐姐 (jiějiě)chị gái 
 妹妹 (mèimèi)em gái   哥哥 (gēge)anh trai    弟弟 (dìdì)em trai   儿子 (érzi)con trai   女儿 (nǚér)con gái   孙子 (sūnzi)cháu trai 
孙女 (sūnnǚ)cháu gái    妻子 (qīzi)thê tử   丈夫 (zhàngfu)trượng phu  叔叔 (shūshū)chú  阿姨 (āyí)dì  司机 (sījī)tài xế  师傅 (shīfu)sư phụ
作者 (zuòzhě)tác giả    读者 (dúzhě)độc giả    老人 (lǎorén)người già   大人 (dàren)người lớn    孩子 (háizi)trẻ em    男人 (nánrén)đàn ông
 女人 (nǚrén)phụ nữ   胖子 (pàngzi)người mập   瘦子 (shòuzi)người gầy   富人 (fùrén)người giàu   穷人 (qióngrén)người nghèo 
先生 (xiānsheng)tiên sinh    小姐 (xiǎojiě)tiểu thư    画家 (huàjiā)họa sĩ    画师 (huàshī)họa sĩ    乘客 (chéngkè)hành khách
 顾客 (gùkè)khách hàng   买家 (mǎijiā)người mua
表演者 (biǎoyǎnzhě)người biểu diễn   银行家 (yínhángjiā)chủ ngân hàng   音乐家 (yīnyuèjiā)nhạc sỹ  数学家 (shùxuéjiā)nhà toán học
教育家 (jiàoyùjiā)nhà giáo dục    服务员 (fúwùyuán)nhân viên phục vụ     检查员 (jiǎncháyuán)thanh tra
运动员 (yùndòngyuán)vận động viên      接待员 (jiēdàiyuán)nhân viên tiếp tân      管理员 (guǎnlǐyuán)nhân viên quản lý
中间人 (zhōngjiānrén)người trung gian     介绍人 (jièshàorén)người giới thiệu    生意人 (shēngyìrén)doanh nhân 
上班族 (shàngbānzú)nhân viên văn phòng      留学生 (liúxuéshēng)du học sinh     参观者 (cānguānzhě)người tham quan
动物学家 (dòngwùxuéjiā)nhà động vật học      历史学家 (lìshǐxuéjiā)nhà sử học      历史老师 (lìshǐlǎoshī)giáo viên lịch sử
游泳运动员 (yóuyǒngyùndòngyuán)vận động viên bơi lội      足球运动员 (zúqiúyùndòngyuán)cầu thủ bóng đá
篮球运动员 (lánqiúyùndòngyuán)cầu thủ bóng rổ       音乐爱好者 (yīnyuèàihàozhě)người yêu âm nhạc
新闻工作者 (xīnwéngōngzuòzhě)nhà báo
（三）有关学习和生活 About Study and Life
灯 (dēng)đèn   碗 (wǎn)cái bát   船 (chuán)thuyền    门 (mén)cửa    鞋 (xié)giày     信 (xìn)tin (tưởng)   药 (yào)thuốc 
窗户 (chuānghu)cửa sổ  电梯 (diàntī)thang máy  飞机 (fēijī)máy bay  报纸 (bàozhǐ)báo chí  字典 (zìdiǎn)tự điển  词典 (cídiǎn)từ điển
画儿 (huàer)bức tranh  黑板 (hēibǎn)bảng đen  铅笔 (qiānbǐ)bút chì  照片 (zhàopiàn)bức ảnh  杯子 (bēizi)cái ly  茶杯 (chábēi)tách trà
水杯 (shuǐbēi)cốc nước  酒杯 (jiǔbēi)ly rượu  筷子 (kuàizi)đôi đũa  盘子 (pánzi)cái đĩa  瓶子 (píngzi)cái bình  盒子 (hézi)cái hộp
镜子 (jìngzi)cái gương  牙膏 (yágāo)kem đánh răng  牙刷 (yáshuā)bót đánh răng  毛巾 (máojīn)cái khăn  菜单 (càidān)thực đơn 
衣服 (yīfu)quần áo   衬衫 (chènshān)áo sơ-mi   裤子 (kùzi)cái quần   帽子 (màozi)cái mũ   裙子 (qúnzi)váy   袜子 (wàzi)tất  
眼镜 (yǎnjìng)kính mắt   钥匙 (yàoshi)chìa khóa   雨伞 (yǔsǎn)cái ô   冰箱 (bīngxiāng)tủ lạnh   电脑 (diànnǎo)máy tính  
电视 (diànshì)ti-vi  空调 (kōngtiáo)điều hòa  沙发 (shāfā)ghế sofa  椅子 (yǐzi)ghế tựa  桌子 (zhuōzi)cái bàn  护照 (hùzhào)hộ chiếu
地图 (dìtú)bản đồ   手表 (shǒubiǎo)đồng hồ (đeo tay)   手机 (shǒujī)điện thoại    足球 (zúqiú)bóng đá    篮球 (lánqiú)bóng rổ
男鞋 (nánxié)giày nam   女鞋 (nǚxié)giày nữ
运动鞋 (yùndòngxié)giày thể thao    跑步鞋 (pǎobùxié)giày chạy bộ    旅游鞋 (lǚyóuxié)giày du lịch    运动服 (yùndòngfú)đồ thể thao
历史书 (lìshǐshū)sách lịch sử   数学书 (shùxuéshū)sách toán học   行李箱 (xínglixiāng)vali   工具箱 (gōngjùxiāng)hộp dụng cụ
购物袋 (gòuwùdài)túi mua sắm    塑料袋 (sùliàodài)túi nilon     垃圾桶 (lājītǒng)thùng rác   太阳伞 (tàiyángsǎn)cái ô 
太阳镜 (tàiyángjìng)kính râm     洗衣机 (xǐyījī)máy giặt    照相机 (zhàoxiàngjī)máy ảnh    感冒药 (gǎnmàoyào)thuốc trị cảm
减肥药 (jiǎnféiyào)thuốc giảm cân  咖啡杯 (kāfēibēi)ly cà phê   水果盘 (shuǐguǒpán)đĩa hoa quả  成绩单 (chéngjìdān)bảng điểm
电影票 (diànyǐngpiào)vé xem phim    出租车 (chūzūchē)xe taxi    自行车 (zìxíngchē)xe đạp
公共汽车 (gōnggòngqìchē)xe buýt     电话号码 (diànhuàhàomǎ)số điện thoại    银行密码 (yínhángmìmǎ)mật khẩu ngân hàng
复习材料 (fùxícáiliào)tài liệu ôn tập     生日礼物 (shēngrìlǐwù)quà sinh nhật    世界地图 (shìjièdìtú)bản đồ thế giới
中国地图 (Zhōngguódìtú)bản đồ Trung Quốc   北京地图 (Běijīngdìtú)bản đồ Bắc Kinh   旅游地图 (lǚyóudìtú)bản đồ du lịch
（四）食品饮料 Food and Drinks
茶 (chá)trà     糖 (táng)đường    汤 (tāng)canh     米 (mǐ)gạo     盐 (yán)muối     鱼 (yú)cá
蛋糕 (dàngāo)bánh ga-tô   水果 (shuǐguǒ)trái cây  鸡蛋 (jīdàn)trứng gà   米饭 (mǐfàn)cơm  面包 (miànbāo)bánh mì  面条 (miàntiáo)mì  
饺子 (jiǎozi)sủi cảo    肉汤 (ròutāng)súp thịt    清汤 (qīngtāng)canh không     啤酒 (píjiǔ)bia     白酒 (báijiǔ)rượu trắng  
咖啡 (kāfēi)cà phê    果汁 (guǒzhī)nước hoa quả    牛奶 (niúnǎi)sữa bò    饮料 (yǐnliào)đồ uống    苹果 (píngguǒ)quả táo  
葡萄 (pútáo)quả nho    西瓜 (xīguā)dưa hấu   香蕉 (xiāngjiāo)quả chuối   羊肉 (yángròu)thịt dê / cừu   猪肉 (zhūròu)thịt lợn  
绿茶 (lǜchá)trà xanh     白糖 (báitáng)đường trắng     红糖 (hóngtáng)đường đỏ    水果糖 (shuǐguǒtáng)kẹo trái cây    巧克力 (qiǎokèlì)sô-cô-la    酸葡萄 (suānpútáo)nho chua    甜葡萄 (tiánpútáo) nho ngọt     葡萄汁 (pútáozhī)nước nho   
黑咖啡 (hēikāfēi)cà phê đen   红苹果 (hóngpíngguǒ)táo đỏ   黄香蕉 (huángxiāngjiāo)chuối vàng   西红柿 (xīhóngshì)cà chua
新鲜饭菜 (xīnxiānfàncài)thức ăn tươi ngon    新鲜果汁 (xīnxiānguǒzhī)nước trái cây tươi  
新鲜水果 (xīnxiānshuǐguǒ)hoa quả tươi    生日蛋糕 (shēngrìdàngāo)bánh sinh nhật    绿色食品 (lǜsèshípǐn)thực phẩm xanh
健康饮料 (jiànkāngyǐnliào)đồ uống tốt cho sức khỏe   健康食品 (jiànkāngshípǐn)thực phẩm tốt cho sức khỏe
（五）表示人物行为  Indicating Behavior
唱歌 (chànggē)ca hát 跳舞 (tiàowǔ)khiêu vũ 表演 (biǎoyǎn)biểu diễn 购物 (gòuwù)mua sắm 刷牙 (shuāyá)đánh răng 洗脸 (xǐliǎn)rửa mặt  洗澡 (xǐzǎo)tắm rửa 吃饭 (chīfàn)ăn cơm  下棋 (xiàqí)chơi cờ  睡觉 (shuìjiào)đi ngủ  起床 (qǐchuáng)thức dậy  喝茶 (hēchá)uống trà  喝酒 (hējiǔ)uống rượu 点菜 (diǎncài)gọi món 请客 (qǐngkè)mời khách 运动 (yùndòng)vận động 比赛 (bǐsài)thi đấu 爬山 (páshān)leo núi
游泳 (yóuyǒng)bơi lội 上网 (shàngwǎng)lướt mạng 上班 (shàngbān)đi làm下班 (xiàbān) tan làm上课 (shàngkè)lên lớp 下课 (xiàkè)tan học
讲课 (jiǎngkè)giảng bài 教课 (jiāokè)giảng dạy听课 (tīngkè)nghe giảng 备课 (bèikè)soạn bài 考试 (kǎoshì)kiểm tra写信 (xiěxìn)viết thư
寄信 (jìxìn)gửi thư生病 (shēngbìng)bị bệnh 感冒 (gǎnmào)cảm cúm发烧 (fāshāo)phát sốt吃药 (chīyào)uống thuốc打针 (dǎzhēn)tiêm chích
迟到 (chídào)đến muộn 打扫 (dǎsǎo)quét dọn 打车 (dǎchē)bắt xe  坐车 (zuòchē)ngồi xe  开车 (kāichē)lái xe  坐船 (zuòchuán)đi thuyền
过河 (guòhé)qua sông 钓鱼 (diàoyú)câu cá 旅游 (lǚyóu)du lịch 出差 (chūchāi)đi công tác  搬家 (bānjiā)chuyển nhà  结婚 (jiéhūn)kết hôn
查字典 (cházìdiǎn)tra từ điển   做作业 (zuòzuòyè)làm bài tập   打电话 (dǎdiànhuà)gọi điện thoại   打篮球 (dǎlánqiú)chơi bóng rổ
踢足球 (tīzúqiú)chơi đá bóng   切蛋糕 (qiēdàngāo)cắt bánh kem   送礼物 (sònglǐwù)tặng quà   拍照片 (pāizhàopiàn)chụp ảnh
玩儿游戏 (wáneryóuxì)chơi trò chơi    看报纸 (kànbàozhǐ)đọc báo   看新闻 (kànxīnwén)xem tin tức   看节目 (kànjiémù)xem tiết mục
看电影 (kàndiànyǐng)xem phim  看电视 (kàndiànshì)xem tivi   看比赛 (kànbǐsài)xem thi đấu   看朋友 (kànpéngyou)gặp bạn bè
看医生 (kànyīshēng)gặp bác sĩ    看表演 (kànbiǎoyǎn)xem biểu diễn    订机票 (dìngjīpiào)đặt vé máy bay 
订房间 (dìngfángjiān)đặt phòng  发邮件 (fāyóujiàn)gửi văn kiện  接客人 (jiēkèrén)tiếp khách  送客人 (sòngkèren)tiễn khách đi
过生日 (guòshēngrì)tổ chức sinh nhật    下厨房 (xiàchúfáng)đi vào bếp    逛公园 (guànggōngyuán)đi dạo công viên
逛商店 (guàngshāngdiàn)đi mua sắm    坐出租车 (zuòchūzūchē)đi xe taxi    骑自行车 (qízìxíngchē)đạp xe đạp  
听音乐会 (tīngyīnyuèhuì)Tham dự một buổi hòa nhạc
附2: 量词常见搭配
Appendix 2: Commonly Used Collocations of Measure Words
· 把 (bǎ): dùng cho vật có tay cầm hoặc có cán (ví dụ: 一 (yì)把 (bǎ)刀 (dāo)một con dao , 伞 (sǎn)ô ,… ; 一把年纪 (yìbǎniánjì)một vài năm ; 帮他一把 (bāngtāyìbǎ)giúp anh ta một tay ; …)
· 班 (bān): chuyến (ví dụ:下 (xià)一 (yī)班 (bān)飞 (fēi)机 (jī)是 (shì)几 (jǐ)点 (diǎn)? Chuyến bay tiếp theo khởi hành lúc mấy giờ?)
· 包 (bāo): bao, gói, túi, bọc,… (ví dụ: 一包糖 (yìbāotáng)một bịch đường , 茶叶 (cháyè)trà ,…)
· 本 (běn): dùng cho sách vở sổ sách (ví dụ: 一本书 (yìběnshū)một cuốn sách , 杂志 (zázhì)tạp chí ,…)
· 层 (céng): tầng, lớp,… (ví dụ: 三层楼房 (sāncénglóufáng)tòa nhà ba tầng , 两层意思 (liǎngcéngyìsi)hai tầng ý nghĩa ,  一 (yī)层 (céng)土 (tǔ)một lớp đất ,…)
· 次 (cì): lần, lượt, đợt,… (ví dụ: 打一次电话gọi điện thoại một lần , 一次机会một cơ hội ,           见一次面 gặp một lần ,…)
· 点 (diǎn): giờ, ít, chút, một số,… (ví dụ: 几点建议 (jǐdiǎnjiànyì)một số kiến nghị , 三点一刻 (sāndiǎnyíkè)ba giờ mười lăm ,…)
· 段 (duàn): đoạn, khúc, khoảng, quãng,… (ví dụ: 一段时间 (yíduànshíjiān)một khoảng thời gian , 一段话 (yíduànhuà)một đoạn văn ,…)
· 分 (fēn): phần, phút, xu,… (ví dụ: 二分之一 (èrfēnzhīyī) một nửa, 两点十分 (liǎngdiǎnshífēn)hai giờ mười phút , 五分钱 (wǔfēnqián)năm xu ,…)
· 号 (hào): ngày, người,… (ví dụ: 二月十号 (èryuèshíhào)ngày 10 tháng 2 , 几十号人 (jǐshíhàorén)hàng chục người , 离这号人远点儿 (lízhèhàorényuǎndiǎnér)tránh xa người này chút ,…)
· 回 (huí): lần, việc,… (ví dụ: 去过几回 (qùguòjǐhuí)đi qua đó vài lần , 上 (shàng)(一 (yī))回 (huí)trước (một) lần , 这是两回事 (zhèshìliǎnghuíshì)đây là hai việc khác nhau ,…)
· 家 (jiā): dùng cho nhà hoặc xí nghiệp,… (ví dụ: 一家人 (yìjiārén)hộ gia đình , 公司 (gōngsī)công ty , 商店 (shāngdiàn)cửa hàng , 医院 (yīyuàn)bệnh viện , 超市 (chāoshì)siêu thị , 银行 (yínháng)ngân hàng ,…)
· 件 (jiàn): chiếc, kiện, cái, bộ,… (ví dụ: 一件事 (yíjiànshì)một việc , 一件衣服 (yíjiànyīfu)một bộ y phục , 一件行李 (yíjiànxíngli)một kiện hành lý ,…)
· 角 (jiǎo): miếng, phần, góc, hào,… (ví dụ: 十角就是一元钱 (shíjiǎojiùshìyìyuánqián)mười miếng là một nhân dân tệ , 三元五角 (sānyuánwǔjiǎo)ba tệ năm hào ,…)
· 课 (kè): bài học (ví dụ: 第三课 (dìsānkè)bài số 3 , 一共十课 (yígòngshíkè)tổng cộng mười bài học ,…)
· 刻 (kè): khắc [1 khắc = 15 phút] (ví dụ: 两点三刻 (liǎngdiǎnsānkè)hai giờ bốn lăm , 四点一刻 (sìdiǎnyíkè)bốn giờ mười lăm ,…)
· 口 (kǒu): miếng, ngụm, người, thành viên, câu,… (ví dụ: 说一口普通话 (shuōyìkǒupǔtōnghuà)nói một câu tiếng phổ thông , 喝一口水 (hēyìkǒushuǐ)uống một ngụm nước , 家里有三口人 (jiālǐyǒusānkǒurén)nhà có 3 người ,…)
· 块 (kuài): viên, hòn, miếng, đồng,… (ví dụ: 一块钱 (yíkuàiqián)một đồng tiền , 一块石头 (yíkuàishítou)một hòn đá , 一块手表 (yíkuàishǒubiǎo)một chiếc đồng hồ ,…)
· 脸 (liǎn): mặt, vẻ mặt, biểu cảm,… (ví dụ: 一脸汗 (yìliǎnhàn)mặt đẫm mồ hôi , 泪水 (lèishuǐ)nước mắt , 雨水 (yǔshuǐ)nước mưa , 血 (xuè)máu ,…)
· 楼 (lóu): lầu, gác, tầng,… (ví dụ: 住在二楼 (zhùzàièrlóu)sống ở tầng hai ,…)
· 辆 (liàng): “chiếc” dùng để chỉ xe cộ, trừ tàu hỏa (ví dụ: 一辆汽车 (yīliàngqìchē)một chiếc ô tô ,     自行车xe đạp ,…)
· 路 (lù): loại, tuyến, đường, vùng… (ví dụ: 3路公共汽车 (lùgōnggòngqìchē)xe buýt tuyến số 3 , 一路人 (yílùrén)loại người/du khách ,…)
· 门 (mén): loại, ngành, môn học,… (ví dụ: 一门语言 (yìményǔyán)một ngôn ngữ , 功课 (gōngkè)bài tập , 技术 (jìshù)công nghệ ,…)
· 条 (tiáo): mẩu, mảnh, cái, chiếc, sợi, con,… (ví dụ: 一条毛巾 (yìtiáomáojīn)một chiếc khăn , 一条新闻 (yītiáoxīnwén)một tin tức , 一条鱼 (yìtiáoyú)một con cá , 一条腿 (yìtiáotuǐ)một cái chân ,…)
· 听 (tīng): lon, hộp,… (ví dụ: 一听可乐 (yìtīngkělè)một lon coca , 啤酒 (píjiǔ)bia ,…)
· 碗 (wǎn): bát, chén,… (ví dụ: 一碗饭 (yìwǎnfàn)một bát cơm , 茶 (chá)trà , 热汤 (rètāng)canh nóng ,...)
· 双 (shuāng): đôi, hai, song,… (ví dụ: 一双手 (yìshuāngshǒu)một đôi tay , 眼睛 (yǎnjīng)mắt , 鞋 (xié)giày ,…)
· 岁 (suì): tuổi (ví dụ: 3岁孩子 (suìháizi)đứa trẻ 3 tuổi , 70岁的老人 (suìdelǎorén)người già 70 tuổi ,…)
· 位 (wèi): vị, ngài, bạn [lượng từ chỉ người, tỏ ý tôn kính] (ví dụ: 一位老师 (yíwèilǎoshī)một giáo viên , 朋友 (péngyou)bạn , 客人 (kèren)khách hàng , 同学 (tóngxué)bạn học ,…)
· 元 (yuán): dùng cho đơn vị tiền tệ (ví dụ: 十元钱 (shíyuánqián)mười nhân dân tệ ,…)
· 张 (zhāng): tờ, trang, tấm, bức, chiếc, cái, khuôn,… (ví dụ: 一张桌子 (yìzhāngzhuōzi)một cái bàn , 地图 (dìtú)bản đồ , 照片 (zhàopiàn)bức ảnh , 票 (piào)vé , 脸 (liǎn)mặt ,…)
· 只 (zhī): con, chiếc, cái,… (ví dụ: 两只手 (liǎngzhīshǒu)hai tay , 耳朵 (ěrduo)tai ; 一只鸟 (yìzhīniǎo)một con chim , 猫 (māo)mèo ; 一只船 (yìzhīchuán)một chiếc thuyền ,…) 
· 种 (zhǒng): loại, kiểu, cách,… (ví dụ: 各种意见 (gèzhǒngyìjiàn)nhiều ý kiến khác nhau , 建议 (jiànyì)kiến nghị , 条件 (tiáojiàn)điều kiện , 情况 (qíngkuàng)tình hình , 价格 (jiàgé)giá cả ,…)
· 座 (zuò): tòa, ngọn, cây,… (ví dụ: 一座山 (yízuòshān)một ngọn núi , 楼房 (lóufáng)nhà lầu , 城市 (chéngshì)thành phố ,…)
附3:形容词常见搭配
Appendix 3: Commonly Used Collocations of Adjectives
· 矮 (ǎi): lùn, thấp (ví dụ: 个子矮 (gèziǎi)dáng người thấp , 矮个儿 (ǎigèer)người lùn , 比别人矮三分 (bǐbiérénǎisānfēn)thấp hơn người khác 3 phân ,…)
· 白 (bái): trắng, bạc, sáng tỏ, không có gì,… (ví dụ: 白色 (báisè)màu trắng , 白发 (báifà)tóc bạc, 受白眼 (shòubáiyǎn)bị coi thường , 空口说白话 (kōngkǒushuōbáihuà)chỉ nói mà không làm [thành ngữ] ,…)
· 饱 (bǎo): no, no nê, no say,… (ví dụ: 吃得很饱 (chīdehěnbǎo)ăn rất no , 酒足饭饱 (jiǔzúfànbǎo)cơm no rượu say [thành ngữ] , 大饱眼福 (dàbǎoyǎnfú)nhìn đã con mắt/mãn nhãn [thành ngữ] ,…)
· 草 (cǎo): ẩu, cẩu thả, qua loa, vội vã,… (ví dụ: 会议草草结束 (huìyìcǎocǎojiéshù)cuộc họp kết thúc vội vã , 这字写得太草了 (zhèzìxiědétàicǎole)chữ này viết cẩu thả quá , 草草了事 (cǎocǎoliǎoshì)làm qua loa [thành ngữ] ,…)
· 差 (chà): dùng để nói về tiêu chuẩn hoặc yêu cầu kém, không đạt,… (ví dụ: 身体差 (shēntǐchà)sức khỏe kém , 成绩 (chéngjì)thành tích , 环境 (huánjìng)môi trường , 关系 (guānxì)các mối quan hệ ,…)
· 长 (cháng): dài, xa, lâu dài,… (ví dụ: 时间长thời gian dài , 距离khoảng cách ; 长裤quần dài , 长假nghỉ dài hạn , 长年quanh năm ,…)
· 错 (cuò): sai, nhầm, không đúng,… (ví dụ: 错字 (cuòzì)chữ sai , 做错事 (zuòcuòshì)làm việc không đúng , 写错了 (xiěcuòle)viết sai rồi ,…)
· 大 (dà): to, lớn, rộng, đại, trưởng,… (ví dụ: 大人 (dàren)đại nhân , 大事 (dàshì)việc lớn , 大人物 (dàrénwù)nhân vật tầm cỡ , 大白天 (dàbáitiān)giữa ban ngày ,…)
· 低 (dī): thấp (ví dụ: 水平低 (shuǐpíngdī)trình độ thấp , 地位 (dìwèi)địa vị , 声音 (shēngyīn)giọng nói , 低档商品 (dīdàngshāngpǐn)hàng hóa cấp thấp ,…)
· 短 (duǎn): ngắn (ví dụ: 时间短 (shíjiānduǎn)thời gian ngắn , 距离 (jùlí)khoảng cách , 头发 (tóufà)đầu tóc , 文章 (wénzhāng)bài viết , 目光 (mùguāng)tầm nhìn ,…)
· 对 (duì): đúng, chính xác, đối diện, đối địch, bên kia,… (ví dụ: 说得对 (shuōdeduì)nói đúng rồi , 做得对 (zuòdéduì)làm đúng rồi ; 对唱 (duìchàng)hát đối đáp , 对话đối thoại ,…)
· 多 (duō): đa, nhiều, lắm,… (ví dụ: 时间多 (shíjiānduō)nhiều thời gian , 数量 (shùliàng)số lượng , 多面手 (duōmiànshǒu)nhiều tài năng ; 多嘴多舌 (duōzuǐduōshé)lắm mồm lắm miệng [thành ngữ] , 多才多艺 (duōcáiduōyì)đa tài đa nghệ [thành ngữ] ,…)
· 高 (gāo): cao, đắt,… (ví dụ: 个子高 (gèzigāo)dáng người cao , 山 (shān)núi , 楼 (lóu)nhà lầu ; 高质量 (gāozhìliàng)chất lượng cao ; 高价 (gāojià)giá cao/giá đắt ; 高档 (gāodàng)cao cấp ,…)
· 贵 (guì): đắt, mắc, quý,… (ví dụ: 衣服很贵 (yīfuhěnguì)quần áo đắt tiền , 家具 (jiājù)đồ nội thất đắt tiền , 贵客 (guìkè)khách quý ,…)
· 好 (hǎo): tốt, lành, dễ, xong,… (ví dụ: 好人 (hǎorén)người tốt , 好懂 (hǎodǒng)dễ hiểu , 做好了 (zuòhǎole)làm xong rồi , 好说话 (hǎoshuōhuà)dễ nói chuyện ; 好端端 (hǎoduānduān)yên lành ,…)
· 黑 (hēi): đen, tối, ác,… (ví dụ: 皮肤黑 (pífūhēi)da đen , 黑色 (hēisè)màu đen , 黑市 (hēishì)chợ đen , 黑心 (hēixīn)lòng dạ hiểm ác ,…)
· 红 (hóng): đỏ, nổi tiếng,… (ví dụ: 红色 (hóngsè)màu đỏ , 红灯 (hóngdēng)đèn đỏ , 红包 (hóngbāo)phong bao lì xì , 红人 (hóngrén)người nổi tiếng , 红火 (hónghuǒ)náo nhiệt ,…)
· 坏 (huài): xấu, không tốt,… (ví dụ: 坏人 (huàirén)người xấu , 坏事 (huàishì)việc xấu , 坏主意 (huàizhǔyi)ý tưởng không tốt , 一肚子坏水 (yídǔzǐhuàishuǐ)lắm mưu nhiều kế [thành ngữ mang nghĩa xấu] ,…)
· 近 (jìn): gần, bên, kế, gần gũi, thân thiết,… (ví dụ: 近路 (jìnlù)đường tắt , 近海 (jìnhǎi)gần biển/duyên hải , 近代 (jìndài)cận đại , 近邻 (jìnlín)láng giềng gần ,…)
· 久 (jiǔ): lâu, lâu dài,… (ví dụ: 好久 (hǎojiǔ)lâu rồi , 很久 (hěnjiǔ)rất lâu , 久病不起 (jiǔbìngbùqǐ)không để bệnh lâu , 让您久等了 (ràngnínjiǔděngle)để bạn chờ lâu rồi ,…)
· 旧 (jiù): cũ, xưa, cựu, trước đây,… (ví dụ: 旧书 (jiùshū)sách cũ , 旧居 (jiùjū)nơi ở cũ , 旧衣服 (jiùyīfu)quần áo cũ , 旧家具 (jiùjiājù)đồ nội thất cũ ,…)
· 渴 (kě): khát, khát nước,… (ví dụ: 口渴 (kǒukě)khát , 解渴 (jiěkě)giải khát , 远水解不了近渴 (yuǎnshuǐjiěbùliǎojìnkě)nước xa không cứu được lửa gần [thành ngữ] ,…)
· 快 (kuài): nhanh, mau, mừng, nhạy bén,… (ví dụ: 快车 (kuàichē)xe tốc hành , 快步 (kuàibù)bước nhanh , 脑子快 (nǎozikuài)trí óc nhanh nhạy , 快人快语 (kuàirénkuàiyǔ)người chân thật nói lời thẳng thắn [thành ngữ] , 心直口快 (xīnzhíkǒukuài)nhanh mồm nhanh miệng [thành ngữ] ,…)
· 老 (lǎo): cũ, già,… (ví dụ: 老朋友 (lǎopéngyǒu)bạn cũ , 老房子 (lǎofángzi)ngôi nhà cũ , 老掉牙 (lǎodiàoyá)cũ rích/lỗi thời , 少 (shǎo) 年老成 (niánlǎochéng)ông cụ non ,…)
· 累 (lèi): mệt, mệt mỏi, mệt nhọc,… (ví dụ: 心累 (xīnlèi)mệt , 不怕苦 (búpàkǔ),不怕累 (búpàlèi) không sợ gian khổ, không sợ mệt nhọc ,…)
· 冷 (lěng): lạnh, rét, lạnh nhạt,… (ví dụ: 天冷 (tiānlěng)trời lạnh , 冷冰冰 (lěngbīngbīng)lạnh lùng/lạnh băng , 冷不防 (lěngbùfáng)thình lình/không ngờ ,…)
· 绿 (lǜ): xanh lục, xanh lá cây,… (ví dụ: 绿色 (lǜsè)màu xanh lá , 绿茶 (lǜchá)trà xanh , 开绿灯 (kāilǜdēng)bật đèn xanh ,…)
· 慢 (màn): chậm, từ từ, thong thả,… (ví dụ: 动作慢 (dòngzuòmàn)chuyển động chậm , 慢车 (mànchē)tàu chậm , 慢动作 (màndòngzuo)động tác chậm , 请慢走 (qǐngmànzǒu)đi thong thả ,…)
· 忙 (máng): bận, bận rộn,… (ví dụ: 大忙人 (dàmángrén)người bận rộn , 工作很忙 (gōngzuòhěnmáng)công việc rất bận , 手忙脚乱 (shǒumángjiǎoluàn)lúng ta lúng túng [thành ngữ] , 忙里偷闲 (mánglǐtōuxián)tranh thủ thời gian [thành ngữ ] ,…)
· 难 (nán): khó, khó khăn, gay go,… (ví dụ: 难点 (nándiǎn)chỗ khó , 难处 (nánchǔ)khó sống chung , 难说话 (nánshuōhuà)khó nói , 出难题 (chūnántí)gây khó dễ ,…)
· 胖 (pàng): mập, béo, ú,… (ví dụ: 人很胖 (rénhěnpàng)người rất mập , 胖乎乎 (pànghūhū)mập mạp/bụ bẫm , 一口吃成个胖子 (yìkǒuchīchénggèpàngzi)một phát ăn ngay ,…)
· 晴 (qíng): trời trong, trời quang, tạnh ráo,… (ví dụ: 天晴了 (tiānqíngle)trời nắng , 晴空万里 (qíngkōngwànlǐ)bầu trời bao la , 晴雨表 (qíngyǔbiǎo)áp kế ,…)
· 热 (rè): nóng, sôi động, nhiệt tình,… (ví dụ: 天气热 (tiānqìrè)thời tiết nóng bức , 热乎乎 (rèhūhū)nóng hổi , 热心肠 (rèxīncháng)lòng nhiệt tình ,…)
· 少 (shǎo): ít, hiếm,… (ví dụ: 少量 (shǎoliàng)chút ít , 少有 (shǎoyǒu)không thường xuyên , 少见多怪 (shǎojiànduōguài)hiếm thấy/rất lạ ,…)
· 瘦 (shòu): gầy, nạc, mỏng,… (ví dụ: 衣服瘦 (yīfushòu)quần áo mỏng , 人很瘦 (rénhěnshòu)người rất gầy , 瘦肉 (shòuròu)thịt nạc ,…)
· 疼 (téng): đau, buốt, nhức,… (ví dụ: 肚子疼 (dǔziténg)đau bụng , 腰疼 (yāoténg)đau lưng , 头疼 (tóuténg)đau đầu , 心疼 (xīnténg)đau lòng , 腿 (tuǐ)疼 (téng)đau chân ,…)
· 甜 (tián): ngọt, ngọt ngào,… (ví dụ: 甜味 (tiánwèi)vị ngọt , 甜品 (tiánpǐn)đồ ngọt , 心里甜 (xīnlitián)ngọt ngào trong trái tim , 甜言蜜语 (tiányánmìyǔ)lời ngon tiếng ngọt [thành ngữ] ,…)
· 新 (xīn): mới, tân (ví dụ: 新人 (xīnrén)người mới , 新房 (xīnfáng)phòng tân hôn , 新星 (xīnxīng)sao mới , 新时代 (xīnshídài)thời đại mới ,…)
· 阴 (yīn): âm u, ủ rũ,… (ví dụ: 阴天 (yīntiān)trời âm u , 阴着脸 (yīnzheliǎn)mặt ủ rũ , …)
· 远 (yuǎn): xa, viễn (ví dụ: 远方 (yuǎnfāng)phương xa , 远见 (yuǎnjiàn)tầm nhìn xa , 远走高飞 (yuǎnzǒugāofēi)cao chạy xa bay , 远亲不如近邻 (yuǎnqīnbùrújìnlín)bà con xa không bằng láng giềng gần [tục ngữ] ,…)
· 真 (zhēn): thật, thật sự, chân thật,… (ví dụ: 真心 (zhēnxīn)thật tâm/thật lòng , 真情 (zhēnqíng)sự thật/thật tình , 真假难分 (zhēnjiǎnánfēn)thật giả khó phân ,…)
附4:动词常见搭配
Appendix 4: Commonly Used Collocations of Verbs
· 爱 (ài): yêu, thương, thích,… (ví dụ: 爱运动 (àiyùndòng)thích vận động , 爱唱歌 (àichànggē)yêu ca hát , 爱忘事 (àiwàngshì)hay quên ,…)
· 搬 (bān): chuyển, dời, xe dịch,… (ví dụ: 搬家 (bānjiā)chuyển nhà , 搬不动 (bānbúdòng)không thể di chuyển ,…)
· 包 (bāo): bao, gói, bọc, bao quát, bao gồm,… (ví dụ: 包礼物 (bāolǐwù)gói quà , 包饺子 (bāojiǎozi)gói sủi cảo , 这事包在我身上 (zhèshìbāozàiwǒshēnshàng)tất cả là tại tôi ,…)
· 差 (chà): lệch, kém, gần như,… (ví dụ: 差了十块钱 (chàleshíkuàiqián)chênh lệch 10 nhân dân tệ , 差得远 (chàdéyuǎn)kém xa , 差不多 (chàbúduō)gần giống nhau/tương đối ,…)
· 吃 (chī): ăn, uống, tốn, chịu, bị,… (ví dụ: 吃饭 (chīfàn)ăn cơm , 吃药 (chīyào)uống thuốc , 吃苦 (chīkǔ)chịu khổ , 吃力 (chīlì)tốn sức ,…)
· 出 (chū): ra, đến, đưa ra, nảy sinh,… (ví dụ: 出门 (chūmén)ra ngoài , 出问题 (chūwèntí)đưa ra vấn đề , 出点子 (chūdiǎnzi)hiến kế , 出笑话 (chūxiàohua)làm trò đùa ,…)
· 穿 (chuān): mặc, mang, đeo, xỏ,… (ví dụ: 穿衣服 (chuānyīfú)mặc quần áo , 穿袜子 (chuānwàzi)mang vớ , 穿裤子 (chuānkùzi)mặc quần , 穿裙子 (chuānqúnzǐ)mặc váy ,…)
· 带 (dài): mang, đeo, đem, nuôi,… (ví dụ: 带钱 (dàiqián)đem theo tiền , 奶奶把他带大 (nǎinaibǎtādàidà)bà đã nuôi anh ấy lớn , 别带病工作 (biédàibìnggōngzuò)đừng làm việc khi đang mang bệnh ,…)
· 戴 (dài): dùng cho trang sức và mũ (ví dụ: 戴手表 (dàishǒubiǎo)đeo đồng hồ , 戴帽子 (dàimàozi)đội mũ , 戴围巾 (dàiwéijīn)đeo khăn quàng cổ ,…)
· 到 (dào): đi, đến, tới, được,… (ví dụ: 到站 (dàozhàn)đến ga , 到场 (dàochǎng)có mặt , 到北京去 (dàoběijīngqù)đi tới Bắc Kinh , 得不到 (débùdào)không thể đạt được ,…)
· 得 (dé): tùy ngữ cảnh để dịch nghĩa (ví dụ: dé - 得病 (débìng)bị bệnh , 得空儿 (dékònger)có thời gian , 得了吧 (déleba)thôi đi , 得手 (déshǒu)thuận lợi , 得分 (défēn)đạt điểm ,… / děi - 坐飞机也得一个小时 (zuòfēijīyěděiyīgèxiǎoshí)phải mất 1 tiếng để bay , 做错了就得批评 (zuòcuòlejiùděipīpíng)làm sai thì phải bị phê bình ,… )
· 等 (děng): đợi, chờ, đợi đến,… (ví dụ: 等人 (děngrén)chờ người , 等车 (děngchē)đợi xe , 等几天再说吧 (děngjǐtiānzàishuōba)đợi vài ngày nữa rồi nói tiếp ,…)
· 点 (diǎn): điểm, thắp, gọi,… (ví dụ: 点菜 (diǎncài)gọi món , 点火 (diǎnhuǒ)nhóm lửa , 点头 (diǎntóu)gật đầu, 点名 (diǎnmíng)điểm danh , 点蜡烛 (diǎnlàzhú)thắp nến ,…)
· 懂 (dǒng): hiểu, biết, thông thạo,… (ví dụ: 懂事 (dǒngshì)hiểu chuyện , 懂行 (dǒngháng)thạo nghề , 懂电脑 (dǒngdiànnǎo)biết sử dụng máy tính ,…)
· 读 (dú): đọc, học,… (ví dụ: 读书 (dúshū)đọc sách , 读硕士 (dúshuòshì)học thạc sĩ ,…)
· 饿 (è): đói (ví dụ: 饿肚子 (èdǔzi)đói bụng , 饿得头晕 (èdétóuyūn)chóng mặt vì đói , 别饿着孩子 (biéèzheháizi)đừng bỏ đói bọn trẻ ,…)
· 放 (fàng): đặt, để, nghỉ, chiếu, phát,… (ví dụ: 放假 (fàngjià)nghỉ , 汤里放点儿盐 (tānglǐfàngdiǎneryán)cho một ít muối vào canh , 放大声音 (fàngdàshēngyīn)khuếch đại âm thanh , 放电影 (fàngdiànyǐng)chiếu bộ phim , 放歌曲 (fànggēqǔ)phát bài hát ,…)
· 分 (fēn): chia, phân,… (ví dụ: 材料分成两份 (cáiliàofēnchéngliǎngfèn)tài liệu được chia làm 2 phần , 分餐 (fèncān)phân chia ra , 分红 (fēnhóng)chia hoa hồng ,…)
· 敢 (gǎn): dám (ví dụ: 敢说 (gǎnshuō)dám nói , 敢想 (gǎnxiǎng)dám nghĩ , 不敢说实话 (bùgǎnshuōshíhuà)không dám nói sự thật ,…)
· 刮 (guā): cạo, gọt, thổi,… (ví dụ: 刮风 (guāfēng)gió thổi , 刮胡子 (guāhúzi)cạo râu ,…)
· 关 (guān): tắt, đóng, khép,… (ví dụ: 关门 (guānmén)đóng cửa , 关上手机 (guānshàngshǒujī)tắt điện thoại ,…)
· 过 (guò): qua, đến,… (ví dụ: 过桥 (guòqiáo)qua cầu , 走过 (zǒuguò)đi ngang qua , 看过 (kànguò)thấy qua , 过目不忘 (guòmùbúwàng)đọc đến đâu nhớ đến đấy [thành ngữ] , 过河拆桥 (guòhéchāiqiáo)qua cầu rút ván [thành ngữ] ,…)
· 喝: uống, húp,… (ví dụ: 喝水 (hēshuǐ)uống nước , 喝粥 (hēzhōu)húp cháo , 喝西北风 (hēxīběifēng)ăn không khí ,…)
· 花 (huā): dùng, tiêu tốn, xài,… (ví dụ: 花钱 (huāqián)tiêu tiền , 花时间 (huāshíjiān)dành thời gian , 花精力 (huājīnglì)tiêu hao năng lượng , 花力气 (huālìqi)tốn công sức ,…)
· 画 (huà): vẽ, họa,… (ví dụ: 画画儿 (huàhuàér)vẽ tranh , 指手画脚 (zhǐshǒuhuàjiǎo)khoa tay múa chân ,…)
· 还 (hái): trả, đáp, lại,… (ví dụ: 还书 (huánshū)trả sách , 还礼 (huánlǐ)đáp lễ , 还嘴 (huánzuǐ)cãi lại , 还手 (huánshǒu)đánh trả , 还价 (huánjià)trả giá ,…)
·  换 (huàn): đổi, thay,… (ví dụ: 换钱 (huànqián)đổi tiền , 换衣服 (huànyīfu)thay quần áo , 换班 (huànbān)thay ca ,…)
· 回 (huí): về, trở về, quay về, trả lời, đáp lại,… (ví dụ: 回家 (huíjiā)về nhà , 回房间来 (huífángjiānlái)trở về phòng , 回信 (huíxìn)hồi âm , 回话 (huíhuà)lời đáp lại , 回电 (huídiàn)điện trả lời ,…)
· 会 (huì): sẽ, có thể, biết, hiểu, nên,… (ví dụ: 会汉语 (huìhànyǔ)biết tiếng Trung , 会唱歌 (huìchànggē)có thể hát , 会朋友 (huìpéngyou)kết bạn , 会餐 (huìcān)ăn tiệc , 会车 (huìchē)giao lộ ,…)
· 讲 (jiǎng): nói, kể, giảng,… (ví dụ: 讲课 (jiǎngkè)giảng bài , 讲条件 (jiǎngtiáojiàn)nói về điều kiện , 笑话 (xiàohua)kể chuyện cười ,…)
· 教 (jiào): dạy dỗ, chỉ bảo,… (ví dụ: 教学生 (jiàoxuéshēng)dạy học sinh , 教汉语 (jiāohànyǔ)dạy tiếng Trung , 教跳舞 (jiàotiàowǔ)dạy nhảy , 教游泳 (jiàoyóuyǒng)dạy bơi ,…)
· 叫 (jiào): kêu, gọi, hét,… (ví dụ: 叫两个菜 (jiàoliǎnggècài)gọi 2 món ăn , 叫喊 (jiàohǎn)la hét , 叫座 (jiàozuò)ăn khách , 叫苦 (jiàokǔ)than khổ , 叫卖 (jiàomài)rao hàng ,…)
· 接 (jiē): đón, tiếp, tiếp theo,… (ví dụ: 接朋友 (jiēpéngyou)đón bạn bè , 接班 (jiēbān)thay ca , 接风 (jiēfēng)mở tiệc đón tiếp , 接手 (jiēshǒu)tiếp nhận/tiếp tay , 接二连三 (jiēèrliánsān)liên tiếp ,…)
· 借: mượn, vay, nhờ,… (ví dụ: 借书mượn sách , 借用mượn dùng , 借助nhờ vào , 借宿ở nhờ , 借光làm phiền ,…)
· 进 (jìn): tiến vào, vào, nhập,… (ví dụ: 进门 (jìnmén)vào cửa , 进教室来 (jìnjiàoshìlái)vào lớp học , 进账 (jìnzhàng)thu nhập , 进货 (jìnhuò)nhập hàng ,…)
· 开 (kāi): mở, bật, lái,… (ví dụ: 开车 (kāichē)lái xe , 开门 (kāimén)mở cửa , 开公司 (kāigōngsī)mở công ty , 开运动会 (kāiyùndònghuì)mở cuộc vận động ,…)
· -  看 (kàn): nhìn, xem, thấy, đọc, gặp,… (ví dụ: 看书 (kànshū)đọc sách , 看朋友 (kànpéngyou)gặp bạn bè , 看脸色 (kànliǎnsè)nhìn sắc mặt ,…)
· 看 (kān): chăm sóc, trông giữ, trông coi,… (ví dụ: 看门 (kānmén)người gác cổng , 看家 (kānjiā)giữ nhà , 看管行李 (kānguǎnxíngli)trông coi hành lý , 看护病人 (kānhùbìngrén)chăm sóc bệnh nhân ,…)
· 哭 (kū): khóc, khóc lóc (ví dụ: 哭了半天 (kūlebàntiān)khóc nửa ngày rồi , 哭鼻子 (kūbízǐ)khóc nhè , 哭穷 (kūqióng)khóc than , 哭笑不得 (kūxiàobùdé)dở khóc dở cười [thành ngữ] ,…)
· 拉 (lā): lôi, kéo, dắt, nắm,… (ví dụ: 拉手 (lāshǒu)nắm tay , 拉车 (lāchē)kéo xe , 拉朋友一把 (lāpéngyouyìbǎ)giúp bạn một tay , 拉下脸 (lāxiàliǎn)không nể mặt , 拉倒 (lādǎo)thôi đi/bỏ qua đi ,…)
· 来 (lái): đến, tới,… (ví dụ: 来信 (láixìn)gửi thư đến , 来电 (láidiàn)điện báo , 来北京 (láiběijīng)đến Bắc Kinh , 来来去去 (láiláiqùqù)đi đi lại lại [thành ngữ] ,…)
· 离 (lí): cách, rời xa, thiếu,… (ví dụ: 离职 (lízhí)từ chức , 人离不了空气 (rénlíbùliǎokōngqì)con người không thể sống thiếu không khí ,…) 
· 买 (mǎi): mua, sắm, tậu,… (ví dụ: 买衣服 (mǎiyīfu)mua quần áo , 买家具 (mǎijiājù)mua đồ nội thất , 不买账 (bùmǎizhàng)đừng mua nó ,…)
· 卖 (mài): bán, gắng sức,… (ví dụ: 卖房子 (màifángzi)bán nhà , 卖力 (màilì)gắng sức/hết mình ,…)
· 忙 (máng): bận,… (ví dụ: 忙着搬家 (mángzhebānjiā)bận chuyển nhà , 忙着找房子 (mángzhezhǎofángzi)bận kiếm nhà ở , 忙着做生意 (mángzhezuòshēngyì)bận làm ăn ,…)
· 拿 (ná): cầm, đưa, lấy,… (ví dụ: 把书拿出来 (bǎshūnáchūlái)lấy cuốn sách ra , 拿主意 (názhǔyì)quyết định , 拿不出手 (nábùchūshǒu)kibo kẹt xỉ [thành ngữ] , 拿架子 (nájiàzǐ)lên mặt ,…)
·  能 (néng): biết, có thể,… (ví dụ: 能说汉语 (néngshuōhànyǔ)biết nói tiếng Trung , 能做中国菜 (néngzuòzhōngguócài)có thể nấu món ăn Trung Quốc , 能写 (néngxiě)có thể viết ,…) 
· 请 (qǐng): xin, mời, yêu cầu,… (ví dụ: 请客 (qǐngkè)mời khách , 请假 (qǐngjià)xin nghỉ , 请教 (qǐngjiào)xin hỏi , 请便 (qǐngbiàn)xin tùy ý ,…)
· 骑 (qí): cưỡi, đi, đạp,… (ví dụ: 骑自行车 (qízìxíngchē)đạp xe đạp , 骑摩托车 (qímótuōchē)đi xe máy , 骑马 (qímǎ)cưỡi ngựa ,…)
· 去 (qù): đi, rời,… (ví dụ: 水果去皮儿 (shuǐguǒqùpíér)gọt vỏ trái cây , 去火 (qùhuǒ)giải nhiệt , 去上海工作 (qùshànghǎigōngzuò)đi làm ở Thượng Hải ,…)
· 让 (ràng): nhường, mời, bảo, nhượng lại,… (ví dụ: 让酒 (ràngjiǔ)mời rượu , 他让我来的 (tāràngwǒláide)anh ấy bảo tôi đến ,…)
· 上 (shàng): lên, đi lên, bôi,… (ví dụ: 上课 (shàngkè)lên lớp , 上楼 (shànglóu)lên lầu , 上街 (shàngjiē)ra ngoài , 上药 (shàngyào)bôi thuốc , 爬上来 (páshànglái)leo lên , 锁上门 (suǒshàngmén)khóa cửa ,…)
· 送 (sòng): đưa, tặng, biếu,… (ví dụ: 送礼 (sònglǐ)tặng quà , 送别 (sòngbié)tiễn biệt , 送人情 (sòngrénqíng)tặng lấy tấm lòng ,…)
· 躺 (tǎng): nằm (ví dụ: 躺在床上 (tǎngzàichuángshàng)nằm trên giường , 躺下 (tǎngxià)nằm xuống ,…)
· 疼 (téng): cưng, thương, yêu, yêu thương,… (ví dụ: 疼爱孩子 (téngàiháizi)yêu trẻ con , 心疼他 (xīnténgtā)thấy thương cho anh ấy ,…)
· 听 (tīng): nghe, nghe theo,… (ví dụ: 听课 (tīngkè)nghe giảng , 听信 (tīngxìn)đợi tin , 听话 (tīnghuà)nghe lời , 听风就是雨 (tīngfēngjiùshìyǔ)tin vào mưa khi nghe gió [thành ngữ] ,…)
· 完 (wán): xong, hết, hoàn, hoàn thành,… (ví dụ: 完工 (wángōng)hoàn công , 完婚 (wánhūn)cưới vợ/hoàn hôn , 完事 (wánshì)xong việc , 做完 (zuòwán)làm xong ,…)
· 玩儿 (wáner): chơi, chơi đùa, vui chơi,… (ví dụ: 玩儿游戏 (wáneryóuxì)chơi trò chơi , 玩儿电脑 (wánerdiànnǎo)chơi máy tính , 玩儿感情 (wánergǎnqíng)chơi đùa tình cảm ,…)
· 喂 (wèi): nuôi, cho ăn, bón, đút,… (ví dụ: 喂食 (wèishí)đút cho ăn , 喂奶 (wèinǎi)cho con bú , 喂狗 (wèigǒu)cho chó ăn , 喂鸟 (wèiniǎo)cho chim ăn ,…)
· 问 (wèn): hỏi, thăm hỏi, thẩm vấn,… (ví dụ: 问问题 (wènwèntí)đặt câu hỏi , 问话 (wènhuà)thẩm vấn , 问路 (wènlù)hỏi đường , 问长问短 (wènchángwènduǎn)hỏi tới hỏi lui [thành ngữ] ,…)
· 洗 (xǐ): rửa, giặt, tẩy,… (ví dụ: 洗手 (xǐshǒu)rửa tay , 洗照片 (xǐzhàopiàn)rửa ảnh ,…)
· 下 (xià): xuống, rơi, bỏ,… (ví dụ: 下楼 (xiàlóu)xuống lầu , 放下 (fàngxià)để xuống , 下工夫 (xiàgōngfu)bỏ công sức , 下命令 (xiàmìnglìng)ra mệnh lệnh ,…)
· 想 (xiǎng): nghĩ, suy nghĩ, mong, muốn, nhớ,… (ví dụ: 想家 (xiǎngjiā)nhớ nhà , 想当然 (xiǎngdāngrán)chắc phải vậy , 想不开 (xiǎngbùkāi)nghĩ không thông , 思前想后 (sīqiánxiǎnghòu)nghĩ trước nghĩ sau/cân nhắc trước sau [thành ngữ] ,…)
· 像 (xiàng): giống, giống nhau, như, y như,… (ví dụ: 长得很像 (zhǎngdehěnxiàng)lớn lên trông giống nhau , 像什么样子 (xiàngshénmeyàngzi)nó trông như thế nào ,…)
· 写 (xiě): viết, soạn, sáng tác,… (ví dụ: 写信 (xiěxìn)viết thư , 写作业 (xiězuòyè)làm bài tập về nhà , 写字 (xiězì)viết chữ ,…)
· 要 (yào): xin, cần, muốn,… (ví dụ: 要张报纸 (yàozhāngbàozhǐ)cần một tờ báo , 要杯咖啡 (yàobēikāfēi)muốn một ly cà phê , 要面子 (yàomiànzi)cần sĩ diện ,…)
· 有 (yǒu): có (ví dụ: 有课 (yǒukè)có tiết học , 有朋友 (yǒupéngyou)có bạn bè , 有心 (yǒuxīn)có lòng ,…)
· 用 (yòng): dùng, sử dụng,… (ví dụ: 用人 (yòngrén)dùng người , 用心 (yòngxīn)để tâm ,…)
· 在 (zài): sống, tồn tại, tại, ở,… (ví dụ: 词典在桌上 (cídiǎnzàizhuōshàng)từ điển ở trên bàn , 饭菜在冰箱里 (fàncàizàibīngxiānglǐ)thức ăn ở trong tủ lạnh ,…)
· 长 (cháng): sinh trưởng, phát triển, lớn,… (ví dụ: 生长 (shēngzhǎng)sinh trưởng , 增长 (zēngzhǎng)tăng trưởng , 孩子长大了 (háizizhǎngdàle)đứa trẻ trưởng thành rồi ,…)
· 找 (zhǎo): tìm, kiếm, tìm kiếm,… (ví dụ: 找人 (zhǎorén)tìm người , 找台阶 (zhǎotáijiē)tìm đường lui , 找不自在 (zhǎobúzìzài)tự tìm phiền phức ,…)
· 住 (zhù): ở, sống, dừng,… (ví dụ: 住在宿舍 (zhùzàisùshè)ở ký túc xá , 住手 (zhùshǒu)dừng tay , 记住 (jìzhù)ghi nhớ , 住嘴 (zhùzuǐ)im đi ,…)
· 祝 (zhù): chúc, cầu chúc, cầu khấn,… (ví dụ: 祝福 (zhùfú)chúc phúc , 祝愿 (zhùyuàn)cầu chúc , 祝你生日快乐 (zhùnǐshēngrìkuàilè)!chúc bạn sinh nhật vui vẻ , 祝酒 (zhùjiǔ)chúc rượu ,…)
· 走 (zǒu): đi, đi qua, thăm,… (ví dụ: 走路 (zǒulù)đi đường , 走后门 (zǒuhòumén)đi cửa sau , 走亲戚 (zǒuqīnqi)thăm họ hàng , 走南闯北 (zǒunánchuǎngběi)vào Nam ra Bắc ,…)
· 坐 (zuò): ngồi, đi,… (ví dụ: 坐船 (zuòchuán)đi thuyền , 坐车 (zuòchē)ngồi xe , 坐视不管 (zuòshìbùguǎn)khoanh tay đứng nhìn [thành ngữ] ,…)
· 做 (zuò): làm, chế tạo,… (ví dụ: 做生意 (zuòshēngyì)làm ăn , 做 (zuò)主 (zhǔ)làm chủ , 做 (zuò)文 (wén)章 (zhāng)làm màu ,… )





附5:常见惯用语
Appendix 5: Common Idioms
	拼 (Pīn)音 (yīn)
	词 (Cí)语 (yǔ)
	意 (Yì)义 (yì)
	例 (Lì)句 (jù)

	yīn
	阴
	形容人很坏 (xíngróngrénhěnhuài),但表面 (dànbiǎomiàn) 看不出来 (kànbuchūlái)。Miêu tả một người rất xấu nhưng bề ngoài lại không lộ ra.
	这 (Zhè)人 (rén)真 (zhēn)够 (gòu)阴 (yīn)的 (de), 亏 (kuī)我 (wǒ)还 (hái)把 (bǎ)他 (tā)当 (dāng)好 (hǎo)朋 (péng)友 (you)呢 (ne)。               
Người đàn ông này thật nham hiểm, tôi vẫn coi anh ta là bạn tốt.

	bāchéngr
	八成儿
	表示估计或推测 (biǎoshìgūjìhuòtuīcè)。
Thể hiện sự ước tính hoặc suy đoán.
	这 (Zhè)么 (me)晚 (wǎn)了 (le), 他 (tā)八 (bā)成 (chéng)儿 (er)不 (bú)会 (huì)来 (lái)了 (le)。 
Đã muộn thế này rồi, rất có thể anh ấy sẽ không đến.

	biànguà
	变卦
	定 (dìng)好 (hǎo)的 (de)事 (shì)又 (yòu)有 (yǒu)了 (le)变 (biàn)化 (huà)。Những điều đã được lên kế hoạch lại thay đổi một lần nữa.
	怎 (Zěn)么 (me)答 (dā)应 (ying)得 (dé)好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (er)的 (de), 又变卦了呢 (yòubiànguàlene)? Tại sao bạn đã hứa rồi sau đó lại thay đổi quyết định?

	bièniu
	别扭
	形 (xíng)容 (róng)心 (xīn)里 (li)不 (bù)舒 (shū)服 (fu)。
Diễn tả cảm giác khó chịu.
	那 (Nà)件 (jiàn)事 (shì)我 (wǒ)怎 (zěn)么 (me)想 (xiǎng)怎 (zěn)么 (me)觉 (jué)得 (de)别 (biè)扭 (niu)。Dù tôi có nghĩ về vấn đề đó thế nào đi chăng nữa, tôi vẫn cảm thấy khó xử.

	chǎo zuǐ
	吵嘴
	即 (jí)吵 (chǎo)架 (jià)。Vấn đề cãi cọ với nhau.
	小 (Xiǎo)夫 (fū)妻 (qī)吵 (chǎo)吵 (chǎo)嘴 (zuǐ)是 (shì)常 (cháng)有 (yǒu)的 (de)事 (shì),别 (bié) 大 (dà)惊 (jīng)小 (xiǎo)怪 (guài)的 (de)。Việc các cặp vợ chồng trẻ cãi nhau là điều bình thường, vì vậy đừng làm ầm ĩ về điều đó.

	chī kuī
	吃亏
	比喻遭受损失 (bǐyùzāoshòusǔnshī)。Một phép ẩn dụ cho việc chịu đựng sự mất mát.
	只 (Zhǐ)要 (yào)公 (gōng)司 (sī)能 (néng)正 (zhèng)常 (cháng)运 (yùn)转 (zhuǎn),我 (wǒ)个 (gè)人 (rén) 吃 (chī)点 (diǎn)儿 (er)亏 (kuī)没 (méi)什 (shén)么 (me)。     
Chỉ cần công ty có thể hoạt động bình thường, tôi chịu lỗ một chút cũng không sao.

	chītòu
	吃透
	比喻完全了解 (bǐyùwánquánliǎojiě)。
Ẩn dụ một cách đầy đủ.
	你 (Nǐ)得 (dé)吃 (chī)透 (tòu)这 (zhè)本 (běn)教 (jiào)材 (cái)。
Bạn phải hiểu kỹ cuốn sách giáo khoa này.

	cūrén
	粗人
	指 (zhǐ)文 (wén)化 (huà)程 (chéng)度 (dù)不 (bù)高 (gāo)的 (de)人 (rén)。
Đề cập đến những người có trình độ học vấn thấp.
	我 (Wǒ)就 (jiù)是 (shì)个 (gè)粗 (cū)人 (rén), 讲 (jiǎng)不 (bù)出 (chū)什 (shén)么 (me)大 (dà)道 (dào)理 (li)。
Tôi chỉ là một kẻ thô lỗ và không thể hiểu được điều gì lớn lao.

	fā huǒ
	发火
	生 (shēng)气 (qì), 发 (fā)脾 (pí)气 (qi)。
Tức giận, mất bình tĩnh.
	有 (Yǒu)话 (huà)好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (ér)说 (shuō), 发 (fā)什 (shén)么 (me)火 (huǒ)啊 (a)? 
Có gì từ từ nói, sao lại tức giận vậy?

	hóng liǎn
	红脸
	比喻跟人闹矛盾 (bǐyùgēnrénnàomáodùn)。Phép ẩn dụ cho việc có xung đột với người khác.
	这 (Zhè)老 (lǎo)两 (liǎng)口 (kǒu)相 (xiāng)敬 (jìng)如 (rú)宾 (bīn), 一辈子没红过脸 (yíbèiziméihóngguòliǎn)。Cặp vợ chồng già đối xử với nhau một cách tôn trọng và chưa bao giờ phải “đỏ mặt” với nhau trong đời.

	kū qióng
	哭穷
	生 (shēng)活 (huó)并 (bìng)不 (bù)困 (kùn)难 (nan), 却 (què)跟 (gēn)别 (bié)人 (rén)说 (shuō)自 (zì)己 (jǐ)很 (hěn)穷 (qióng)。
Cuộc sống không khó khăn nhưng tôi lại nói với người khác rằng tôi nghèo.
	一 (Yī)让 (ràng)他 (tā)还 (huán)钱 (qián), 他 (tā)就 (jiù)哭 (kū)穷 (qióng)。Khi kêu anh ta trả lại tiền, anh ta đã khóc than mình nghèo.

	
méi ménr
	
没门儿
	
指 (zhǐ)不 (bù)可 (kě)能 (néng)。
Chỉ sự không có khả năng.
	
想 (Xiǎng)不 (bù)交 (jiāo)钱 (qián)拿 (ná)走 (zǒu)东 (dōng)西 (xī), 没门儿 (méiméner)! Nếu bạn muốn lấy thứ gì đó mà không phải trả tiền thì không có đâu!

	pèng bì
	碰壁
	比 (bǐ)喻 (yù)遇 (yù)到 (dào)阻 (zǔ)碍 (ài)或 (huò)遭 (zāo)到 (dào)拒 (jù)绝 (jué)。Phép ẩn dụ cho việc gặp trở ngại hoặc bị từ chối.
	碰 (Pèng)了 (le)几 (jǐ)次 (cì)壁 (bì)之 (zhī)后 (hòu), 他 (tā)的 (de)自 (zì)信 (xìn)心 (xīn)很 (hěn)受 (shòu)打 (dǎ)击 (jī)。
Sau nhiều lần va vào ”tường”, sự tự tin của anh đã bị tổn hại nghiêm trọng.

	ruǎnhuà
	软话
	指 (zhǐ)妥 (tuǒ)协 (xié)让 (ràng)步 (bù)的 (de)话 (huà)。
Chỉ một sự thỏa hiệp.
	夫 (Fū)妻 (qī)吵 (chǎo)架 (jià)后 (hòu), 一 (yì)般 (bān)都 (dōu)是 (shì)老 (lǎo)公 (gōng)先 (xiān)说 (shuō)软 (ruǎn)话。
Sau một vài cuộc cãi vã, người chồng thường là người nói chuyện nhẹ nhàng trước.

	suàn zhàng
	算账
	指 (zhǐ)教 (jiào)训 (xun)某 (mǒu)人 (rén)。
Chỉ về việc dạy một ai đó.
	说 (Shuō)话 (huà)没 (méi)大 (dà)没 (méi)小 (xiǎo)的 (de), 回 (huí)头 (tóu)找 (zhǎo)你 (nǐ)算 (suàn)账 (zhàng)!
 Không có vấn đề lớn hay nhỏ gì hết, tôi sẽ giải quyết bạn sau!

	shōu xīn
	收心
	把散漫的心收回来 (bǎsǎnmàndexīnshōuhuílái)。Hãy lấy lại trái tim nhiệt huyết và kỷ luật của bạn.
	假 (Jià)期 (qī)结 (jié)束 (shù)了 (le), 该 (gāi)收 (shōu)收 (shōu)心 (xīn)努 (nǔ)力 (lì)学 (xué)习 (xí)了 (le)。
Kỳ nghỉ kết thúc, đã đến lúc rút lui và học tập chăm chỉ.

	yǎnrè
	眼热
	看到好的事物很羡慕, 希望得到。Ngưỡng mộ khi nhìn thấy những điều tốt đẹp và hy vọng đạt được.
	这 (Zhè)大 (dà)房 (fáng)子 (zi)太 (tài)漂 (piào)亮 (liang)了 (le), 真 (zhēn)让 (ràng)人 (rén)眼 (yǎn) 热 (rè)。
Ngôi nhà lớn này đẹp đến mức thực sự khiến mọi người lóa mắt.

	zuǐ tián
	嘴甜
	形 (xíng)容 (róng)某 (mǒu)人 (rén)很 (hěn)会 (huì)说 (shuō)话 (huà)。Miêu tả một người có tài ăn nói.
	这 (Zhè)孩 (hái)子 (zi)嘴 (zuǐ)特 (tè)甜 (tián), 很 (hěn)会 (huì)哄 (hǒng)老 (lǎo)人 (rén)开 (kāi)心 (xīn)。
Đứa trẻ này miệng rất ngọt, rất giỏi làm cho người già vui vẻ.

	zuǐ yìng
	嘴硬
	明 (míng)知 (zhī)自 (zì)己 (jǐ)错 (cuò)了 (le), 嘴 (zuǐ)上 (shàng)却 (què)不 (bù)承 (chéng)认 (rèn)。Biết mình sai nhưng không chịu thừa nhận.
	错 (Cuò)了 (le)就 (jiù)错 (cuò)了 (le), 嘴 (zuǐ)硬 (yìng)也 (yě)没 (méi)用 (yòng)。Sai là sai, cứng miệng cũng vô ích.

	zǒu hóng
	走红
	比喻某人大受欢迎 (bǐyùmǒuréndàshòuhuānyíng), 多用于演艺界 (duōyòngyúyǎnyìjiè)。
Mô tả một người rất nổi tiếng và thường được sử dụng trong ngành giải trí.
	很 (Hěn)多 (duō)演 (yǎn)员 (yuán)走 (zǒu)红 (hóng)都 (dōu)是 (shì)很 (hěn)偶 (ǒu)然 (rán)的 (de)。
Nhiều diễn viên trở nên nổi tiếng một cách tình cờ.

	zǒu yàng
	走样
	形容变化很大 (xíngróngbiànhuàhěndà), 失去了原来的样子 (shīqùleyuánláideyàngzi)。Diễn tả một sự thay đổi lớn, mất đi hình dáng ban đầu.
	天 (Tiān)天 (tiān)吃 (chī)了 (le)睡 (shuì),睡 (shuì)了 (le)吃 (chī), 身材哪能不走样 (shēncáinǎnéngbùzǒuyàng)? 
Ngày ngày cứ ăn rồi ngủ, ngủ rồi ăn thì làm sao mà không mất dáng?

	zǒudòng
	走动
	指 (zhǐ)亲 (qīn)戚 (qi)或 (huò)朋 (péng)友 (you)之 (zhī)间 (jiān)互 (hù)相 (xiāng)来 (lái)往 (wǎng)。Đề cập đến sự tương tác giữa người thân hoặc bạn bè.
	他 (Tā)们 (men)两 (liǎng)家 (jiā)常 (cháng)走 (zǒu)动 (dòng), 关系很好 (guānxìhěnhǎo)。Hai gia đình thường xuyên đi lại và có mối quan hệ rất tốt.

	Zǒu
shénr
	走神儿
	形 (xíng)容 (róng)精 (jīng)神 (shén)不 (bù)集 (jí)中 (zhōng)。Mô tả sự thiếu tập trung.
	对 (Duì)不 (bu)起 (qǐ),我 (wǒ)走 (zǒu)神 (shén)儿 (er)了 (le), 请 (qǐng)再 (zài)说 (shuō)一 (yí)遍 (biàn)! Xin lỗi, tôi vừa mất tập trung, vui lòng nói lại lần nữa!

	zǒu zuǐ
	走嘴
	指无意中泄露秘密 (zhǐwúyìzhōngxièlòumìmì)。
Đề cập đến việc vô tình tiết lộ một bí mật.
	他 (Tā)说 (shuō)着 (zhe)说 (shuō)着 (zhe)就 (jiù)走 (zǒu)嘴 (zuǐ)了 (le)。Anh ta mất bình tĩnh khi nói.

	zuò zhǔ
	做主
	对 (duì)某 (mǒu)事 (shì)负 (fù)责 (zé)并 (bìng)作 (zuò)出 (chū)决 (jué)定 (dìng)。Chịu trách nhiệm về một cái gì đó và phải đưa ra quyết định.
	这 (Zhè)事 (shì)我 (wǒ)一 (yí)个 (gè)人 (rén)做 (zuò)不 (bù)了 (liǎo)主 (zhǔ)。
Tôi không thể tự mình đưa ra quyết định.

	zuò dōng
	做东
	指请客吃饭 (zhǐqǐngkèchīfàn)。Đề cập đến việc đãi khách một bữa ăn.
	我 (Wǒ)们 (men)去 (qù)吃 (chī)烤 (kǎo)鸭 (yā)吧 (ba),我 (wǒ)做 (zuò)东 (dōng)。Đi ăn vịt quay đi, tôi bao.

	ài miànzi
	爱面子
	怕 (pà)损 (sǔn)害 (hài)自 (zì)己 (jǐ)的 (de)体 (tǐ)面 (miàn), 被 (bèi)人 (rén)看 (kàn)不 (bù)起 (qǐ)。
Sợ làm tổn hại đến nhân phẩm của mình và bị người khác coi thường.
	他 (Tā)在 (zài)学 (xué)习 (xí)上 (shàng)从 (cóng)不 (bù)爱 (ài)面 (miàn)子 (zi), 不 (bù)懂 (dǒng)就 (jiù)问 (wèn)。
Khi học anh ấy không quan tâm thể diện, không hiểu là hỏi.

	bāng dàománg
	帮倒忙
	添 (tiān)麻 (má)烦 (fan)。Làm phiền.
	你 (Nǐ)看 (kàn)我 (wǒ), 好 (hǎo)心 (xīn)却 (què)帮 (bāng)了 (le)倒 (dào)忙 (máng)。
Bạn nhìn tôi, có ý nhưng chẳng ích gì.

	bú duìjìnr
	不对劲儿
	表 (biǎo)示 (shì)不 (bù)正 (zhèng)常 (cháng)。
Biểu thị sự bất thường.
	你 (Nǐ)怎 (zěn)么 (me)看 (kàn)起 (qǐ)来 (lái)不 (bú)太 (tài)对 (duì)劲 (jìn)儿 (ér), 不 (bù)舒 (shū)服 (fu)吗 (ma)? Nhìn bạn không đúng lắm, có thấy khó chịu ở đâu không?

	bújiàndé
	不见得
	不 (bù)一 (yí)定 (dìng)。
Không nhất định. / Không chắc chắn.
	大 (Dà)鱼 (yú)大 (dà)肉 (ròu)吃 (chī)多 (duō)了 (le), 不 (bú)见 (jiàn)得 (dé)就 (jiù)好 (hǎo)。
Ăn quá nhiều cá và thịt chưa chắc đã tốt.

	búxiànghuà
	不像话
	指 (zhǐ)某 (mǒu)种 (zhǒng)做 (zuò)法 (fǎ)违 (wéi)背 (bèi)常 (cháng)理 (lǐ), 不 (bù)合 (hé)规 (guī)矩 (ju)。
Đề cập đến một hành vi đi ngược lại lẽ thường và trái với các quy tắc.
	这 (Zhè)人 (rén)真 (zhēn)不 (bú)像 (xiàng)话 (huà), 乱 (luàn)扔 (rēng)垃 (lā)圾 (jī)。
Tên này thật vô liêm sỉ, rác rưởi.

	búzàihu
	不在乎
	形 (xíng)容 (róng)不 (bù)放 (fàng)在 (zài)心 (xīn)上 (shàng)。Không quan tâm đến cái gì đó.
	他 (Tā)不 (bú)在 (zài)乎 (hu)工 (gōng)资 (zī)多 (duō)少 (shǎo), 只要有事做就行 (zhǐyàoyǒushìzuòjiùxíng)。Anh ấy không để tâm đến tiền lương ít hay nhiều, miễn là anh ấy có việc để làm.

	bùdéyǐ
	不得已
	表示不能不这样 (biǎoshìbùnéngbùzhèyàng)。Biểu thị nó không thể khác được.
	请 (Qǐng)理 (lǐ)解 (jiě)我 (wǒ)的 (de)处 (chǔ)境 (jìng), 我这样做也是不得已 (wǒzhèyàngzuòyěshìbùdéyǐ)。Xin hãy hiểu cho hoàn cảnh của tôi, tôi không còn lựa chọn nào khác ngoài việc phải làm điều này.

	bùgǎndāng
	不敢当
	用 (yòng)于 (yú)自 (zì)谦 (qiān)。Phủ nhận bản thân.
	瞧 (Qiáo)您 (nín)说 (shuō)的 (de),专 (zhuān)家 (jiā)可 (kě)不 (bù)敢 (gǎn)当 (dāng), 我 (wǒ)只 (zhǐ)是 (shì)略 (lüè)知 (zhī)一 (yī)二 (èr)。Anh nói xem, chuyên gia không dám nhận, tôi chỉ biết một chút thôi.

	bù hésuàn
	不合算
	觉得付出比得到的多 (juédefùchūbǐdédàodeduō)。Cảm thấy cho đi nhiều hơn những gì tôi nhận được.
	对 (Duì)方 (fāng)订 (dìng)货 (huò)太 (tài)少 (shǎo), 这 (zhè)笔 (bǐ)生 (shēng)意 (yì)不 (bù)合 (hé)算 (suàn)。Đơn đặt hàng của đối phương quá nhỏ và lần kinh doanh này không đáng.

	bùyóude
	不由得
	不 (bù)禁 (jīn), 忍 (rěn)不 (bú)住 (zhù)。
Không nhịn được.
	看 (Kàn)到 (dào)他 (tā)害 (hài)羞 (xiū)的 (de)样 (yàng)子 (zi), 我 (wǒ)不 (bù)由 (yóu)得 (de)笑 (xiào)了 (le)起 (qǐ)来 (lái)。
Nhìn vẻ mặt ngượng ngùng của anh, tôi không khỏi bật cười.

	chī báifàn
	吃白饭
	依靠别人养活自己 (yīkàobiérényǎnghuózìjǐ), 多指没有工作 (duōzhǐméiyǒugōngzuò)。
Dựa vào người khác để nuôi bản thân, thường là không có việc làm.
	这 (Zhè)么 (me)大 (dà)的 (de)小 (xiǎo)伙 (huǒ)子 (zi)了 (le), 还 (hái)在 (zài)家 (jiā)里 (lǐ)吃 (chī)白 (bái)饭 (fàn),丟 (diū)死 (sǐ)人 (rén)了 (le)! Lớn như vậy rồi mà vẫn ở nhà ăn chực, thật xấu hổ!

	chī 
kǔtóu
	吃苦头
	形 (xíng)容 (róng)经 (jīng)受 (shòu)艰 (jiān)苦 (kǔ)或 (huò)遇 (yù)到 (dào)磨 (mó)难 (nàn)。Diễn tả sự chịu đựng khó khăn hoặc gặp phải khó khăn.
	这 (Zhè)位 (wèi)母 (mǔ)亲 (qīn)独 (dú)自 (zì)养 (yǎng)大 (dà)孩 (hái)子 (zi), 吃了不少苦头 (chīlebùshǎokǔtóu)。Người mẹ này một mình nuôi con và chịu không ít khổ cực.

	chībuxiāo
	吃不消
	受 (shòu)不 (bù)了 (liǎo)。Không chịu nổi.
	天 (Tiān)天 (tiān)加 (jiā)班 (bān)肯 (kěn)定 (dìng)吃 (chī)不 (bù)消 (xiāo), 不 (bù)累 (lèi)倒 (dǎo)才 (cái)怪 (guài)! Ngày ngày đều làm thêm nhiều giờ chắc chắn sẽ quá sức, không thấy mệt mới lạ!

	chībukāi
	吃不开
	不 (bú)被 (bèi)周 (zhōu)围 (wéi)的 (de)人 (rén)接 (jiē)受 (shòu)或 (huò)欢 (huān)迎 (yíng)。
Không được những người xung quanh chấp nhận hoặc chào đón.
	就 (Jiù)他 (tā)那 (nà)脾 (pí)气 (qi), 在 (zài)哪 (nǎ)儿 (er)也 (yě)吃 (chī)不 (bu)开 (kāi)。Với cái tính khí đấy của anh ta thì ở bất cứ đâu cũng không thể chịu được.

	chū 
diǎnzi
	出点子
	出 (chū)主 (zhǔ)意 (yì), 想 (xiǎng)办 (bàn)法 (fǎ)。
Đưa ra ý tưởng, nghĩ ra cách.
	到 (Dào)底 (dǐ)怎 (zěn)么 (me)办 (bàn)? 快 (kuài)给 (gěi)我 (wǒ)出 (chū)出 (chū)点 (diǎn)子 (zi)吧 (ba)。Tôi nên làm gì? Nhanh cho tôi một số ý tưởng đi.

	chū luànzi
	出乱子
	惹 (rě)出 (chū)麻 (má)烦 (fan)。Gây rắc rối.
	你 (Nǐ)得 (dé)盯 (dīng)着 (zhe)点 (diǎn)儿 (er), 可 (kě)千 (qiān)万 (wàn)别 (bié)出 (chū)什 (shén)么 (me)乱 (luàn)子 (zi)。Bạn phải để mắt tới nó chút, đừng có để gây thêm rắc rối.

	chū
nántí
	出难题
	使 (shǐ)人 (rén)为 (wéi)难 (nán)。
Làm khó người khác.
	我 (Wǒ)哪 (nǎ)有 (yǒu)那 (nà)么 (me)多 (duō)钱 (qián)? 这 (zhè)不 (bú)是 (shì)给 (gěi)我 (wǒ)出 (chū)难 (nán)题 (tí)吗 (ma)? Tôi làm gì có nhiều tiền thế? Đây không phải là làm khó cho tôi sao?

	chū
xiàohua
	出笑话
	即 (jí)“闹 (nào)笑 (xiào)话 (hua)”, 发 (fā)生 (shēng)可 (kě)笑 (xiào)的 (de)错 (cuò)误 (wù)。Chỉ sự “làm trò”, phát sinh những sai lầm nực cười.
	你 (Nǐ)得 (dé)认 (rèn)真 (zhēn)点 (diǎn)儿 (er), 上 (shàng)了 (le)台 (tái)可 (kě)别 (bié)出 (chū)笑 (xiào)话 (hua)。Bạn phải nghiêm túc, đừng có pha trò khi ở trên sân khấu.

	chuān
xiǎoxié
	穿小鞋
	表 (biǎo)示 (shì)暗 (àn)中 (zhōng)打 (dǎ)击 (jī)或 (huò)刁 (diāo)难 (nán)别 (bié)人 (rén)。
Biểu thị bí mật tấn công hoặc làm khó người khác.
	他 (Tā)不 (bú)是 (shì)不 (bù)想 (xiǎng)说 (shuō), 而 (ér)是 (shì)怕 (pà)领 (lǐng)导 (dǎo)給 (jǐ)他 (tā)穿 (chuān)小 (xiǎo)鞋 (xié)。Không phải là anh ta không muốn nói, mà là anh ta sợ cấp trên sẽ đặt mình vào thế xấu.

	dǎ
jiāodao
	打交道
	指与人交往 (zhǐyǔrénjiāowǎng)。
Đề cập đến việc tương tác với mọi người.
	他 (tā)朋 (péng)友 (you)很 (hěn)多 (duō),善 (shàn)于 (yú)和 (hé)各 (gè)种 (zhǒng)人 (rén)打 (dǎ) 交 (jiāo)道 (dào)。
Anh ấy có nhiều bạn bè và giỏi giao tiếp với mọi loại người.

	dǎ          xiàshǒu
	打下手
	帮 (bāng)忙 (máng),做 (zuò)助 (zhù)手 (shǒu)。
Giúp đỡ, làm trợ thủ.
	妈 (mā)妈 (mā)做 (zuò)饭 (fàn)时 (shí),我 (wǒ)常 (cháng)给 (gěi)她 (tā)打 (dǎ)手 (shǒu)。Khi mẹ tôi nấu ăn, tôi thường giúp mẹ một tay.

	dǎ zhékòu
	打折扣
	比 (bǐ)喻 (yù)降 (jiàng)低 (dī)要 (yāo)求 (qiú)或 (huò)标 (biāo)准 (zhǔn)。Phép ẩn dụ để hạ thấp các yêu cầu hoặc tiêu chuẩn.
	房 (fáng)产 (chǎn)商 (shāng)投 (tóu)资 (zī)少 (shǎo)了 (le),房 (fáng)屋 (wū)质 (zhì)量 (liàng)不 (bù) 可 (kě)能 (néng)不 (bù)打 (dǎ)折 (zhé)扣 (kòu)。
Nếu các nhà bất động sản đầu tư ít hơn, chất lượng nhà ở chắc chắn sẽ bị ảnh hưởng.

	dǎ zhǔyi
	打主意
	在 (zài)某 (mǒu)人 (rén)或 (huò)某 (mǒu)物 (wù)上 (shàng)想 (xiǎng)办 (bàn)法。Để tìm ra điều gì đó về ai đó hoặc một cái gì đó.
	你最好别打我的主意 (nǐzuìhǎobiédǎwǒdezhǔyì)。
Tốt nhất là bạn đừng cố lừa tôi.

	dòngbudòng
	动不动
	经 (jīng)常 (cháng)发 (fā)生 (shēng)某 (mǒu)种 (zhǒng)情 (qíng)况 (ku), 一 (yì)般 (bān)是 (shì)不 (bú)大 (dà)希 (xī)望 (wàng)发 (fā)生 (shēng)的 (de)。Phát sinh tình huống mà nó thường khó có thể xảy ra.
	有 (yǒu)话 (huà)好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (ér)说 (shuō),别 (bié)动 (dòng)不 (bu)动 (dòng)就 (jiù)发 (fā) 脾 (pí)气 (qi)。Nếu bạn có điều gì muốn nói, hãy nói một cách tử tế và đừng dễ dàng mất bình tĩnh.

	fànbushàng
	犯不上
	不 (bù)值 (zhí)得 (dé)。Không xứng đáng.
	孩 (hái)子 (zi)不 (bù)懂 (dǒng)事 (shì),你 (nǐ)犯 (fàn)不 (bú)上 (shàng)跟 (gēn)他 (tā)生 (shēng)气 (qì)。Nếu con bạn không hiểu chuyện, không đáng để bạn nổi giận với nó.

	hǎojiāhuo
	好家伙
	表 (biǎo)示 (shì)惊 (jīng)讶 (yà)或 (huò)赞 (zàn)叹 (tàn)的 (de)语 (yǔ)气 (qì)。Một giọng điệu thể hiện sự ngạc nhiên hoặc ca tụng.
	好 (hǎo)家 (jiā)伙 (huo),他 (tā)足 (zú)足 (zú)睡 (shuì)了 (le)一 (yì)天 (tiān)一 (yí)夜 (yè)。Khá thật, anh ta đã ngủ liền một ngày một đêm.

	hǎo shuōhuà
	好说话
	为 (wéi)人 (rén)随 (suí)和 (hé),容 (róng)易 (yì)商 (shāng)量 (liáng)。
Là người dễ tính và dễ đàm phán.
	他 (tā)特 (tè)好 (hǎo)说 (shuō)话 (huà),肯 (kěn)定 (dìng)会 (huì)帮 (bāng)你 (nǐ)的 (de)。Anh ấy rất dễ nói chuyện và chắc chắn sẽ giúp bạn.

	hǎoyàngrde
	好样儿的
	多 (duō)用 (yòng)于 (yú)称 (chēng)赞 (zàn)别 (bié)人 (rén)。Chủ yếu dùng để khen ngợi người khác.
	这孩子真是好样的 (zhèháizizhēnshìhǎoyàngde),考了全班 (kǎolequánbān) 第一 (dìyī)。Cậu bé này thực sự giỏi, kiểm tra đứng đầu lớp.

	jiù nǐ     dǒng
	就你懂
	表 (biǎo)示 (shì)质 (zhì)问 (wèn)、不 (bù)满 (mǎn)的 (de)语 (yǔ)气 (qì)。Giọng điệu thể hiện sự thắc mắc và không hài lòng.
	就 (jiù)你 (nǐ)懂 (dǒng)艺 (yì)术 (shù)?我 (wǒ)看 (kàn)你 (nǐ)是 (shì)不 (bù)懂 (dǒng)装 (zhuāng)懂 (dǒng)! Bạn thực sự hiểu nghệ thuật? Tôi nghĩ bạn không phải là giả vờ hiểu đâu!

	kāi           lǜdēng
	开绿灯
	为某人提供方便 (wéimǒuréntígōngfāngbiàn)。Mang lại sự thuận tiện / có lợi cho ai đó.
	这 (zhè)是 (shì)公 (gōng)平 (píng)竞 (jìng)争 (zhēng),不 (bú)会 (huì)给 (gěi)任 (rèn)何 (hé)人 (rén) 开 (kāi)绿 (lǜ)灯 (dēng)。Đây là sự cạnh tranh công bằng và không “bật đèn xanh” cho bất kỳ ai.

	kāi yèchē
	开夜车
	为 (wèi)了 (le)工 (gōng)作 (zuò)或 (huò)学 (xué)习 (xí)而 (ér)熬 (áo)夜 (yè)。
Thức khuya để làm việc hoặc học tập.
	为 (wèi)了 (le)完 (wán)成 (chéng)毕 (bì)业 (yè)论 (lùn)文 (wén),他 (tā)不 (bù)得 (dé)不 (bù) 开 (kāi)夜 (yè)车 (chē)。Để hoàn thành luận văn tốt nghiệp, anh ta đã phải làm việc cật lực cả đêm.

	kànzhe bàn
	看着办
	根 (gēn)据 (jù)情 (qíng)况 (kuàng)办 (bàn),一 (yì)般 (bān)用 (yòng)于 (yú)让 (ràng)某 (mǒu)人 (rén)拿 (ná)主 (zhǔ)意 (yì)。Phụ thuộc vào tình huống và thường được sử dụng để để ai đó quyết định.
	以 (yǐ)后 (hòu)这 (zhè)种 (zhǒng)事 (shì)不 (bú)用 (yòng)请 (qǐng)示 (shì),你 (nǐ)看 (kàn)着 (zhe) 办 (bàn)吧 (ba)。
Từ giờ trở đi không cần phải xin hướng dẫn những việc kiểu này nữa, cứ làm theo ý bạn thấy phù hợp.

	kàn zǒu  yǎn
	看走眼
	误 (wù)看 (kàn),看 (kàn)错 (cuò)。Nhìn lầm, nhìn sai.
	就 (jiù)这 (zhè)货 (huò)还 (hái)不 (bù)好 (hǎo)?你 (nǐ)可 (kě)看 (kàn)走 (zǒu)眼 (yǎn)了 (le)。Sản phẩm này không tốt á? Chắc bạn nhầm lẫn rồi.

	kàndezhù
	靠得住
	可 (kě)以 (yǐ)相 (xiāng)信 (xìn)。Có thể tin tưởng.
	网 (wǎng)上 (shàng)的 (de)消 (xiāo)息 (xi)不 (bù)一 (yí)定 (dìng)靠 (kào)得 (de)住。Thông tin trên Internet có thể không đáng tin cậy.

	kū bízi
	哭鼻子
	多 (duō)指 (zhǐ)女 (nǚ)性 (xìng)哭 (kū)。
Chủ yếu đề cập đến phụ nữ khóc.
	都 (dōu)大 (dà)学 (xué)生 (shēng)了 (le),还 (hái)动 (dòng)不 (bu)动 (dòng)就 (jiù)哭 (kū)鼻 (bí)子 (zǐ)。Đã là sinh viên đại học rồi mà vẫn dễ khóc như vậy.

	lǎohǎorén
	老好人
	指 (zhǐ)脾 (pí)气 (qi)随 (suí)和 (hé)、缺 (quē)乏 (fá)原 (yuán)则 (zé)的 (de)人 (rén)。Đề cập đến một người có tính khí khó chịu và thiếu nguyên tắc.
	你 (nǐ)不 (bù)能 (néng)不 (bù)分 (fēn)是 (shì)非 (fēi),只 (zhǐ)想 (xiǎng)做 (zuò)老 (lǎo)好 (hǎo)人 (rén)! Bạn không thể bỏ qua đúng sai, chỉ muốn làm một người tốt!

	lěng liǎnzi
	冷脸子
	形容某人态度冷淡, 不热情。
Mô tả ai đó là người lạnh lùng và không nhiệt tình.
	回到家就别摆着一副冷脸子了。Về đến nhà rồi đừng có bày cái mặt lạnh lùng đó nữa.

	méi de shuō
	没的说
	表示肯定语气 (biǎoshìkěndìngyǔqì)。
Thể hiện một giọng điệu tích cực.
	这 (zhè)小 (xiǎo)伙 (huǒ)子 (zi)干 (gàn)起 (qǐ)活 (huó)儿 (ér)来 (lái)没 (méi)的 (de)说, 就 (jiù)是 (shì)脾 (pí)气 (qi)大 (dà)了 (le)点 (diǎn)儿 (ér)。Chàng trai trẻ này có vẻ làm tốt công việc của mình, chỉ có chút nóng nảy mà thôi.

	ná bù      zhǔn
	拿不准
	指不能肯定 (zhǐbùnéngkěndìng)。Chỉ sự không xác định. / Không chắc chắn.
	这事到底能不能成 (zhèshìdàodǐnéngbunéngchéng),我也拿不 (wǒyěnábù) 准 (zhǔn)。Tôi không chắc liệu điều này có thể được thực hiện hay không.

	nǎ jiàzi
	拿架子
	自 (zì)以 (yǐ)为 (wéi)了 (liǎo)不 (bù)起 (qǐ),很 (hěn)骄 (jiāo)傲 (ào)。Tự cảm thấy tuyệt vời và tự hào.
	他 (tā)为 (wéi)人 (rén)随 (suí)和 (hé),从 (cóng)来 (lái)不 (bù)拿 (ná)架 (jià)子 (zǐ)。Anh ấy là người dễ gần nhưng không bao giờ mất lập trường.

	ná zhǔyì
	拿主意
	下 (xià)定 (dìng)决 (jué)心 (xīn)做 (zuò)某 (mǒu)事 (shì)。Quyết tâm làm điều gì đó.
	他 (tā)拿 (ná)定 (dìng)主 (zhǔ)意 (yì)要 (yào)去 (qù)国 (guó)外 (wài)读 (dú)大 (dà)学 (xué)。
Anh quyết định đi học đại học ở nước ngoài.

	nàoxiàohua
	闹笑话
	因 (yīn)粗 (cū)心 (xīn)或 (huò)缺 (quē)乏 (fá)相 (xiāng)关 (guān)经 (jīng)验 (yàn)而 (ér)发 (fā)生 (shēng)可 (kě)笑 (xiào)的 (de)错 (cuò)误 (wù)。Những sai sót nực cười xảy ra do sự bất cẩn hoặc thiếu kinh nghiệm.
	不 (bù)懂 (dǒng)就 (jiù)得 (děi)问 (wèn),可 (kě)别 (bié)闹 (nào)笑 (xiào)话 (hua)。
Không hiểu thì cứ hỏi chứ đừng có giỡn.

	nàoyìjiàn
	闹意见
	发 (fā)生 (shēng)矛 (máo)盾 (dùn)。
Một cuộc xung đột xảy ra.
	小两口闹闹意见也没什么大不 了的。Việc một cặp vợ chồng trẻ có những bất đồng không phải là vấn đề lớn.

	nàozhewánr
	闹着玩儿
	不 (bù)认 (rèn)真 (zhēn)对 (duì)待 (dài)某 (mǒu)人 (rén)或 (huò)事 (shì)情 (qíng)。
Không coi trọng ai đó hoặc điều gì đó.
	别让孩子一个人过马路,这可 不是闹着玩儿的。
Đừng để con bạn qua đường một mình, đó không phải chuyện đùa đâu.

	nǐ ya nǐ
	你呀你
	表示责怪语气 (biǎoshìzéguàiyǔqì)。
Biểu thị một giọng điệu đổ lỗi.
	你 (nǐ)呀 (ya)你 (nǐ),这 (zhè)么 (me)重 (zhòng)要 (yào)的 (de)事 (shì)你 (nǐ)也 (yě)能 (néng) 忘 (wàng)? Bạn…bạn, sao bạn có thể quên một điều quan trọng như vậy?

	pāi zhuōzi
	拍桌子
	指 (zhǐ)发 (fā)脾 (pí)气 (qi)。
Đề cập đến việc mất bình tĩnh.
	有 (yǒu)话 (huà)好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (ér)说 (shuō),别 (bié)动 (dòng)不 (bu)动 (dòng)就 (jiù)拍 (pāi) 桌 (zhuō)子 (zi)。
Nếu bạn có điều gì muốn nói, hãy nói một cách tử tế chứ đừng đập bàn.

	péibùshì
	赔不是
	向 (xiàng)某 (mǒu)人 (rén)道 (dào)歉 (qiàn)。
Xin lỗi ai đó.
	都 (dōu)是 (shì)我 (wǒ)不 (bù)好 (hǎo),我 (wǒ)给 (gěi)你 (nǐ)赔 (péi)不 (bú)是 (shì)了 (le)。
Tất cả là lỗi của tôi, tôi gửi tới bạn lời xin lỗi.

	qù nǐ de
	去你的
	表 (biǎo)示 (shì)拒 (jù)绝 (jué)。多 (duō)用 (yòng)于 (yú)熟 (shú)人 (rén)之 (zhī)间 (jiān)开 (kāi)玩 (wán)笑 (xi)。Thể hiện sự từ chối. Chủ yếu được sử dụng để đùa giỡn giữa những người quen biết.
	去 (qù)你 (nǐ)的 (de),没 (méi)影 (yǐng)儿 (er)的 (de)事 (shì)别 (bié)瞎 (xiā)说 (shuō)。
Chết tiệt, không biết thì đừng nói nhảm.

	rèxīncháng
	热心肠
	为 (wéi)人 (rén)热 (rè)情 (qíng),喜 (xǐ)欢 (huan)帮 (bāng)助 (zhù)人 (rén)。
Nhiệt tình và thích giúp đỡ người khác.
	王 (wáng)大 (dà)妈 (mā)是 (shì)个 (gè)热 (rè)心 (xīn)肠 (cháng),没 (méi)少 (shǎo)帮 (bāng)我 (wǒ) 忙 (máng)。Dì Vương là người có trái tim ấm áp và giúp đỡ tôi rất nhiều.

	shíbùshí
	时不时
	常 (cháng)常 (cháng)。Thường thường.
	北 (běi)京 (jīng)的 (de)夏 (xià)天 (tiān)时 (shí)不 (bù)时 (shí)下 (xià)点 (diǎn)儿 (er)小 (xiǎo)雨 (yǔ)。
Thỉnh thoảng vào mùa hè ở Bắc Kinh sẽ có mưa nhỏ.

	shì er duō
	事儿多
	形容某人太麻烦 (xíngróngmǒuréntàimáfan),办事啰唆 (bànshìluōsuo)。
Mô tả một người quá rắc rối và dài dòng trong công việc.
	别 (bié)人 (rén)都 (dōu)没 (méi)说 (shuō)什 (shén)么 (me),就 (jiù)他 (tā)事 (shì)多 (duō)! 
Không ai nói gì cả, chính anh ta tự làm nhiều việc!

	shòu         báiyǎn
	受白眼
	被 (bèi)人 (rén)看 (kàn)不 (bù)起 (qǐ)。
Bị người ta coi thường.
	我 (wǒ)决 (jué)定 (dìng)搬 (bān)出 (chū)去 (qù),就 (jiù)是 (shì)不 (bù)想 (xiǎng)受 (shòu)嫂 (sǎo) 子 (zǐ)的 (de)白 (bái)眼 (yǎn)。
Tôi quyết định chuyển đi vì không muốn bị chị dâu coi thường.

	xiǎngdāngdāng
	响当当
	比 (bǐ)喻 (yù)很 (hěn)有 (yǒu)名 (míng)。
Chỉ sự nổi tiếng.
	他 (tā)是 (shì)我 (wǒ)们 (men)市 (shì)响 (xiǎng)当 (dāng)当 (dāng)的 (de)农 (nóng)民 (mín)企 (qǐ)业 (yè)家 (jiā)。Anh ấy là một nông dân nổi tiếng ở chỗ của chúng tôi.

	xiǎngdāngrán
	想当然
	凭 (píng)主 (zhǔ)观 (guān)作 (zuò)出 (chū)判 (pàn)断 (duàn),认 (rèn)为 (wéi)事 (shì)情 (qing)应 (yīng)该 (gāi)是 (shì)这 (zhè)样 (yàng)。Đưa ra những đánh giá chủ quan và cho rằng mọi chuyện nên diễn ra như thế này.
	你 (nǐ)调 (diào)查 (chá)清 (qīng)楚 (chǔ)再 (zài)下 (xià)结 (jié)论 (lùn),别 (bié)想 (xiǎng)当 (dāng) 然 (rán)。
Hãy nghiên cứu cẩn thận trước khi đưa ra bất kỳ kết luận nào và đừng coi bất cứ điều gì là hiển nhiên.

	xiǎoyìsi
	小意思
	送 (sòng)人 (rén)礼 (lǐ)物 (wù)时 (shí)用 (yòng)的 (de)谦 (qiān)词 (cí)。
Lời lẽ khiêm tốn khi tặng quà.
	这 (zhè)点 (diǎn)儿 (er)小 (xiǎo)意 (yì)思 (si),你 (nǐ)可 (kě)得 (dé)收 (shōu)下 (xià)。
Đây là chút tâm ý nhỏ, bạn hãy nhận lấy nó.

	yǎnguāng gāo
	眼光高
	对 (duì)各 (gè)方 (fāng)面 (miàn)要 (yāo)求 (qiú)比 (bǐ)较 (jiào) 高 (gāo)。Yêu cầu tương đối cao về mọi mặt.
	她 (tā)眼 (yǎn)光 (guāng)那 (nà)么 (me)高 (gāo),哪 (nǎ)能 (néng)看 (kàn)上 (shàng)我 (wǒ)啊 (ā)? Cô ấy có tiêu chuẩn cao như vậy, sao có thể thích tôi được?

	yībǎshǒu
	一把手
	形 (xíng)容 (róng)生 (shēng)活 (huó)能 (néng)力 (lì)很 (hěn)强 (qiáng)。
Mô tả khả năng sống mạnh mẽ.
	二 (èr)姐 (jiě)里 (lǐ)里 (lǐ)外 (wài)外 (wài)一 (yī)把 (bǎ)手 (shǒu),什 (shén)么 (me)都 (dōu) 不 (bú)用 (yòng)我 (wǒ)们 (men)操 (cāo)心 (xīn)。
Chị hai là người đứng đầu cả trong lẫn ngoài nên chúng tôi không cần phải lo lắng gì cả.

	yīnzhe      liǎn
	阴着脸
	表 (biǎo)情 (qíng)严 (yán)肃 (sù),不 (bù)高 (gāo)兴 (xìng)的 (de)样 (yàng)子 (zi)。
Vẻ mặt nghiêm túc và không vui.
	自 (zì)从 (cóng)丢 (diū)了 (le)饭 (fàn)碗 (wǎn)以 (yǐ)后 (hòu),他 (tā)就 (jiù)整 (zhěng)天 (tiān) 对 (duì)我 (wǒ)阴 (yīn)着 (zhe)脸 (liǎn)。Kể từ khi mất việc, anh ấy suốt ngày ủ rũ với tôi.

	yòu láile
	又来了
	带 (dài)有 (yǒu)厌 (yàn)烦 (fán)语 (yǔ)气 (qì)。Với một giọng điệu chán nản.
	瞧 (qiáo)你 (nǐ),又 (yòu)来 (lái)了 (le),我 (wǒ)耳 (ěr)朵 (duo)都 (dōu)磨 (mó)出 (chū)茧 (jiǎn)子 (zi)了 (le)。Này, bạn lại nữa rồi, tai tôi chai sạn luôn rồi.

	zhēnshi
de
	真是的
	表 (biǎo)示 (shì)不 (bù)满 (mǎn)情 (qíng)绪 (xù)。Bày tỏ sự không hài lòng.
	真 (zhēn)是 (shì)的 (de),走 (zǒu)也 (yě)不 (bù)打 (dǎ)个 (gè)招 (zhāo)呼 (hū)。Thực sự luôn đấy, thậm chí còn không chào hỏi lúc rời đi.

	zǒuhòumén
	走后门
	利 (lì)用 (yòng)私 (sī)人 (rén)关 (guān)系 (xì)达 (dá)到 (dào)个 (gè) 人 (rén)目 (mù)的 (dì)。
Sử dụng các mối quan hệ để đạt được mục đích cá nhân.
	高 (gāo)校 (xiào)招 (zhāo)生 (shēng)一 (yí)律 (lǜ)择 (zé)优 (yōu)录 (lù)取 (qǔ),严 (yán)禁 (jìn) 走 (zǒu)后 (hòu)门 (mén)。
Tất cả việc tuyển sinh vào các trường cao đẳng và đại học đều dựa trên thành tích, việc tuyển sinh bằng cửa sau đều bị nghiêm cấm.

	zǒu   wānlù
	走弯路
	比 (bǐ)喻 (yù)犯 (fàn)错 (cuò)误 (wù)。
Chỉ về việc phạm sai lầm.
	遇 (yù)事 (shì)多 (duō)请 (qǐng)教 (jiào)老 (lǎo)师 (shī)傅 (fu),免 (miǎn)得 (de)走 (zǒu)弯 (wān)路 (lù)。
Khi gặp khó khăn, hãy xin lời khuyên của thầy để tránh đi “đường vòng”.

	zǒuzhe qiáo
	走着瞧
	提 (tí)醒 (xǐng)对 (duì)方 (fāng)不 (bú)要 (yào)过 (guò)早 (zǎo)下 (xià) 结 (jié)论 (lùn)。Nhắc nhở người khác đừng vội kết luận vội vàng.
	他 (tā)现 (xiàn)在 (zài)去 (qù)找 (zhǎo)经 (jīng)理 (lǐ)准 (zhǔn)碰 (pèng)钉 (dīng)子 (zi),不 (bù) 信 (xìn)就 (jiù)走 (zǒu)着 (zhe)瞧 (qiáo)吧 (ba)! Nếu bây giờ anh ấy đến gặp quản lý, chắc chắn anh ấy sẽ gặp rắc rối, không tin hãy chờ xem!

	zuò  wénzhāng
	做文章
	比 (bǐ)喻 (yù)在 (zài)某 (mǒu)事 (shì)上 (shàng)打 (dǎ)主 (zhǔ) 意 (yì)。Phép ẩn dụ cho việc bạn quyết định về điều gì đó.
	企 (qǐ)业 (yè)文 (wén)化 (huà)并 (bìng)不 (bú)是 (shì)只 (zhī)做 (zuò)做 (zuò)表 (biǎo)面 (miàn)文 (wén) 章 (zhāng)就 (jiù)能 (néng)建 (jiàn)立 (lì)起 (qǐ)来 (lái)的 (de)。
Văn hóa doanh nghiệp không thể được thiết lập chỉ bằng cách làm những việc hời hợt.

	ài A bù A
	爱A不A
	带 (dài)有 (yǒu)无 (wú)所 (suǒ)谓 (wèi)的 (de)语 (yǔ)气 (qì)。Với giọng điệu thờ ơ.
	你爱吃不吃 (nǐàichībùchī),我又不饿 (wǒyòubúè)。
Bạn thích ăn hay không ăn thì kệ, dù sao tôi cũng không đói.

	bàn jīn bã liăng
	半斤八两
	比 (bǐ)喻 (yù)不 (bù)分 (fēn)上 (shàng)下 (xià),含 (hán)有 (yǒu)贬 (biǎn)义 (yì)。
Ẩn dụ không phân biệt trên dưới và hàm chứa ý nghĩa xúc phạm.
	你 (nǐ)还 (hái)好 (hǎo)意 (yì)思 (sī)说 (shuō)他 (tā)?你 (nǐ)们 (men)俩 (liǎng)还 (hái)不 (bù) 是 (shì)半 (bàn)斤 (jīn)八 (bā)两 (liǎng)? Bạn vẫn còn đủ can đảm để nói chuyện với anh ấy phải không?

	bú gòu yìsi
	不够意思
	不 (bù)把 (bǎ)人 (rén)当 (dāng)朋 (péng)友 (you)。Không coi ai đó là bạn bè.
	你 (nǐ)真 (zhēn)不 (bú)够 (gòu)意 (yì)思 (si),结 (jié)婚 (hūn)都 (dōu)不 (bù)告 (gào)诉 (sù) 我 (wǒ)一 (yì)声 (shēng)。
Anh thật xấu tính, anh thậm chí còn không nói với em rằng anh sắp kết hôn.

	bú shì dìfang
	不是地方
	人 (rén)或 (huò)东 (dōng)西 (xī)放 (fàng)的 (de)地 (dì)方 (fāng)不 (bù) 合 (hé)适 (shì)。
Người hoặc đồ vật được đặt ở những nơi không thích hợp.
	这车停得真不是地方 (zhèchētíngdézhēnbúshìdìfāng),正好猪 (zhènghǎozhū) 在门口 (zàiménkǒu)。
Chiếc xe này đỗ sai chỗ, chặn lối ra vào rồi.

	bú shì shíhou
	不是时候
	事 (shì)情 (qing)发 (fā)生 (shēng)的 (de)时 (shí)间 (jiān)不 (bù)合 (hé) 适 (shì)。
Sự tình phát sinh không đúng lúc.
	你 (nǐ)来 (lái)得 (dé)不 (bú)是 (shì)时 (shí)候 (hou),我 (wǒ)赶 (gǎn)着 (zhe)出 (chū)门 (mén) 呢 (ne)。
Bạn đến không đúng lúc rồi, tôi đang vội ra ngoài.

	bú zài hua xià
	不在话下
	指 (zhǐ)没 (méi)什 (shén)么 (me)大 (dà)不 (bù)了 (liǎo)的 (de), 不 (bù)值 (zhí)得 (dé)一 (yī)提 (tí)。Không có gì to tát, không đáng nhắc đến.
	他 (tā)是 (shì)厨 (chú)师 (shī),炒 (chǎo)几 (jǐ)个 (gè)菜 (cài)根 (gēn)本 (běn)不 (bú)在 (zài) 话 (huà)下 (xià)。Anh ấy là đầu bếp nên nấu vài món cũng không có vấn đề gì.

	chàng duì táixì
	唱对台戏
	故 (gù)意 (yì)和 (hé)某 (mǒu)人 (rén)作 (zuò)对 (duì)。Cố ý đi ngược lại một ai đó.
	你跟领导唱对台戏 (nǐgēnlǐngdǎochàngduìtáixì),不会有好 (búhuìyǒuhǎo) 结果的 (jiéguǒde)。Nếu bạn chống đối với lãnh đạo thì sẽ không có kết quả tốt đâu.

	chīchīhēhē
	吃吃喝喝
	指 (zhǐ)有 (yǒu)目 (mù)的 (dì)地 (dì)请 (qǐng)人 (rén)吃 (chī)饭 (fàn)喝 (hē)酒 (jiǔ)。Đề cập đến việc mời ai đó ăn uống có mục đích.
	领 (lǐng)导 (dǎo)不 (bù)能 (néng)整 (zhěng)天 (tiān)吃 (chī)吃 (chī)喝 (hē)喝 (hē),得 (dé)多 (duō)做 (zuò)实 (shí)事 (shì)。
Lãnh đạo không thể suốt ngày ăn uống mà phải làm những việc thiết thực hơn.

	dàshǒudàjiǎo
	大手大脚
	比喻乱花钱 (bǐyùluànhuāqián)。Ẩn dụ cho việc tiêu tiền một cách bừa bãi.
	你 (nǐ)得 (dé)改 (gǎi)改 (gǎi)你 (nǐ)这 (zhè)大 (dà)手 (shǒu)大 (dà)脚 (jiǎo)的 (de)毛 (máo)病 (bìng)了 (le)。
Bạn cần thay đổi hành vi xa hoa của mình.

	dài
gāomàozi
	戴高帽子
	有 (yǒu)意 (yì)讨 (tǎo)好 (hǎo)别 (bié)人 (rén)。
Cố ý làm hài lòng người khác.
	他 (tā)最 (zuì)看 (kàn)不 (bú)惯 (guàn)那 (nà)些 (xiē)专 (zhuān)给 (gěi)领 (lǐng)导 (dǎo)戴 (dài)高 (gāo) 帽 (mào)子 (zi)的 (de)人 (rén)。Anh ta ghét nhất những người đội mũ cho lãnh đạo.

	duōzuǐ
duō shé
	多嘴多舌
	不 (bù)该 (gāi)说 (shuō)话 (huà)时 (shí)插 (chā)嘴 (zuǐ)。Làm gián đoạn lúc bạn không nên nói chuyện.
	不 (bù)了 (liǎo)解 (jiě)情 (qíng)况 (kuàng),就 (jiù)别 (bié)多 (duō)嘴 (zuǐ)多 (duō)舌 (shé)。Nếu bạn không hiểu tình hình, đừng nói quá nhiều.

	fēi A
bùkě
	非A不可
	表 (biǎo)示 (shì)一 (yí)定 (dìng)做 (zuò)某 (mǒu)事 (shì)的 (de)决 (jué) 心 (xīn)。Thể hiện sự quyết tâm làm điều gì đó.
	他不让我去 (tābùràngwǒqù),我非去不可 (wǒfēiqùbùkě)。Anh ấy không để tôi đi nhưng tôi phải đi.

	guòhéchāiqiáo
	过河拆桥
	达 (dá)到 (dào)目 (mù)的 (di)后 (hòu),将 (jiāng)帮 (bāng)忙 (máng)的 (de)人 (rén)一 (yī)脚 (jiǎo)踢 (tī)开 (kāi)。
Sau khi đạt được mục đích, đã đuổi người giúp đỡ bạn đi.
	人家帮了你这么大的忙 (rénjiābānglenǐzhèmedàdemáng),你不 (nǐbù) 能过河拆桥啊 (néngguòhéchāiqiáoā)! 
Người ta đã giúp đỡ bạn rất nhiều, bạn không thể qua cầu rút ván như thế!

	hǎoduānduān dì
	好端端的
	指 (zhǐ)状 (zhuàng)态 (tài)很 (hěn)好 (hǎo)。
Chứng tỏ trạng thái rất tốt.
	昨天还好端端的 (zuótiānháihǎoduānduānde),怎么今天就 (zěnmejīntiānjiù) 病倒了呢 (bìngdǎolene)? Hôm qua thấy vẫn ổn, sao hôm nay lại bị ốm rồi?

	hē xīběi fēng
	喝西北风
	饿 (è)着 (zhe)肚 (dǔ)子 (zi)生 (shēng)活 (huó)。Cuộc sống đói khổ.
	不 (bù)工 (gōng)作 (zuò),难 (nán)道 (dào)你 (nǐ)让 (ràng)我 (wǒ)喝 (hē)西 (xī)北 (běi)风 (fēng) 不 (bù)成 (chéng)? 
Nếu tôi không làm việc, chẳng lẽ bạn bảo tôi uống gió tây bắc để sống chắc?

	jiāchángbiànfàn
	家常便饭
	比 (bǐ)喻 (yù)极 (jí)为 (wéi)平 (píng)常 (cháng)的 (de)事 (shì)情 (qing)。Nói về những điều cực kỳ phổ biến.
	在 (zài)外 (wài)企 (qǐ)工 (gōng)作 (zuò),加 (jiā)班 (bān)是 (shì)家 (jiā)常 (cháng)便 (biàn) 饭 (fàn)。
Khi làm việc ở công ty nước ngoài, việc làm thêm giờ là chuyện bình thường.

	kāi bùliǎo
kǒu
	开不了口
	即 (jí)“张不开嘴 (zhāngbùkāizuǐ)”。Mang ý “không thể mở miệng được”.
	让 (ràng)我 (wǒ)向 (xiàng)父 (fù)母 (mǔ)要 (yào)钱 (qián),我 (wǒ)开 (kāi)不 (bù)了 (liǎo)口 (kǒu)。
Bảo tôi xin tiền bố mẹ á, tôi không làm được.

	lāxiàliǎn
lái
	拉下脸来
	露 (lù)出 (chū)不 (bù)高 (gāo)兴 (xìng)的 (de)表 (biǎo)情 (qíng)。Tỏ vẻ mặt không vui.
	一 (yì)听 (tīng)要 (yào)借 (jiè)钱 (qián),他 (tā)立 (lì)刻 (kè)拉 (lā)下 (xià)脸 (liǎn)来 (lái)。
Khi nghe tin muốn vay tiền, sắc mặt anh ta lập tức đi xuống.

	méi dà
méi xiǎo
	没大没小
	指 (zhǐ)不 (bù)分 (fēn)长 (zhǎng)幼 (yòu),没 (méi)有 (yǒu)礼 (lǐ)貌 (mào)。Không phân biệt già trẻ, không có phép lịch sự.
	跟 (gēn)长 (zhǎng)辈 (bèi)说 (shuō)话 (huà)可 (kě)不 (bù)能 (néng)没 (méi)大 (dà)没 (méi)小 (xiǎo)。
Nói chuyện với người lớn tuổi không thể không biết lớn nhỏ.

	qī shàng
bā xià
	七上八下
	形 (xíng)容 (róng)心 (xīn)里 (li)不 (bù)安 (ān)。Diễn tả cảm giác khó chịu.
	儿子一出远门,母亲的心就七 上八下的。Mỗi khi con trai xa nhà, lòng mẹ lại trở nên lo lắng.

	qiáo
nǐshuō de
	瞧你说的
	表示否定语气 (biǎoshìfǒudìngyǔqì)。Thể hiện một giọng điệu tiêu cực.
	瞧你说的,老师怎么可能不来 上课呢? Nghe bạn nói kìa, làm sao có chuyện giáo viên không đến lớp?

	sān tiān
liǎngtóu
	三天两头
	形 (xíng)容 (róng)次 (cì)数 (shù)多 (duō),“常 (cháng)常 (cháng)”的 (de)意 (yì)思 (si)。Thường được mô tả, mang nghĩa là "thường xuyên".
	这 (zhè)孩 (hái)子 (zi)三 (sān)天 (tiān)两 (liǎng)头 (tóu)地 (dì)向 (xiàng)父 (fù)母 (mǔ)要 (yào) 钱 (qián)。
Đứa trẻ này thỉnh thoảng lại xin tiền bố mẹ.

	sān xià
liǎng xià
	三下两下
	形 (xíng)容 (róng)动 (dòng)作 (zuò)很 (hěn)快 (kuài)。Miêu tả sự chuyển động nhanh chóng.
	师 (shī)傅 (fu)三 (sān)下 (xià)两 (liǎng)下 (xià)就 (jiù)把 (bǎ)我 (wǒ)的 (de)车 (chē)修 (xiū)好 (hǎo)了 (le)。
Sư phụ đã sửa xe của tôi chỉ trong 2, 3 bước.

	shǔyīshǔ'èr
	数一数二
	表 (biǎo)示 (shì)非 (fēi)常 (cháng)突 (tū)出 (chū)。Biểu thị sự rất nổi bật.
	他 (tā)可 (kě)是 (shì)国 (guó)内 (nèi)数 (shǔ)一 (yī)数 (shǔ)二 (èr)的 (de)服 (fú)装 (zhuāng)设 (shè)计 (jì)师 (shī)呀 (ya)! 
Anh ấy là một trong những nhà thiết kế thời trang hàng đầu ở Trung Quốc!

	tīng bù
jìnqù
	听不进去
	指 (zhǐ)不 (bù)接 (jiē)受 (shòu)别 (bié)人 (rén)的 (de)意 (yì)见 (jiàn)。Đề cập đến việc không chấp nhận ý kiến của người khác.
	他 (tā)固 (gù)执 (zhí)得 (dé)很 (hěn),听 (tīng)不 (bù)进 (jìn)去 (qù)别 (bié)人 (rén)的 (de)话 (huà)。
Anh ấy rất bướng bỉnh và không chịu lắng nghe những gì người khác nói.

	wǒ shì
shéi ya
	我是谁呀
	用 (yòng)于 (yú)自 (zì)我 (wǒ)吹 (chuī)噓 (shī)。Khoe khoang về bản thân.
	这点儿事难得住我吗 (zhèdiǎnershìnándézhùwǒma)?我是谁 (wǒshìshuí) 呀 (ya)! Điều này làm khó được tôi sao? Tôi là ai chứ hả?

	xiàbùlái
tái
	下不来台
	没 (méi)有 (yǒu)面 (miàn)子 (zi),很 (hěn)难 (nán)堪 (kān)。Không còn mặt mũi, rất khó coi.
	记 (jì)者 (zhě)的 (de)提 (tí)问 (wèn)让 (ràng)他 (tā)下 (xià)不 (bu)来 (lái)台 (tái)。Những câu hỏi của phóng viên khiến mặt của anh ta rất khó coi.

	xiǎocài
yī dié
	小菜一碟
	比 (bǐ)喻 (yù)能 (néng)轻 (qīng)松 (sōng)完 (wán)成 (chéng)的 (de)事 (shì) 情 (qíng)。Phép ẩn dụ cho một cái gì đó có thể được thực hiện dễ dàng.
	对 (duì)她 (tā)来 (lái)说 (shuō),做 (zuò)顿 (dùn)饭 (fàn)不 (bú)过 (guò)是 (shì)小 (xiǎo)菜 (cài) 一 (yì)碟 (dié)。Đối với cô ấy, nấu ăn chỉ như là một miếng bánh.

	yì si yì si
	意思意思
	指 (zhǐ)以 (yǐ)请 (qǐng)客 (kè)、送 (sòng)礼 (lǐ)的 (de)式 (shì)表 (biǎo)示 (shì)心 (xīn)意 (yì)。
Đề cập đến việc bày tỏ cảm xúc của một người bằng cách chiêu đãi khách và tặng quà.
	老 (lǎo)同 (tóng)学 (xué)结 (jié)婚 (hūn),我 (wǒ)总 (zǒng)得 (děi)意 (yì)思 (si)意 (yì)思 (si) 吧 (ba)。Khi bạn học cũ kết hôn, tôi phải vui mừng vì điều đó.

	yǒu…ne
	有…呢
	某 (mǒu)人 (rén)可 (kě)以 (yǐ)负 (fù)责 (zé)某 (mǒu)事 (shì)。Ai đó có thể chịu trách nhiệm về điều gì đó.
	放 (fàng)心 (xīn)吧 (ba),家 (jiā)里 (lǐ)的 (de)事 (shì)有 (yǒu)我 (wǒ)呢 (ne)。
Đừng lo lắng, mọi việc ở nhà còn có tôi lo.

	zěnme
gǎo de
	怎么搞的
	表 (biǎo)示 (shì)不 (bù)满 (mǎn)语 (yǔ)气 (qì)。
Bày tỏ sự không hài lòng.
	你 (nǐ)怎 (zěn)么 (me)搞 (gǎo)的 (dì)?不 (bù)来 (lái)也 (yě)不 (bù)打 (dǎ)个 (gè) 招 (zhāo)呼 (hu)! Bạn làm gì đấy? Còn không lại chào hỏi!

	zhāng
bùkāi zuǐ
	张不开嘴
	不 (bù)好 (hǎo)意 (yì)思 (sī)提 (tí)出 (chū)请 (qǐng)求 (qiú)。Thật ngại khi xin giúp đỡ.
	我 (wǒ)可 (kě)张 (zhāng)不 (bù)开 (kāi)嘴 (zuǐ)向 (xiàng)父 (fù)母 (mǔ)要 (yào)钱 (qián)。Tôi không thể mở miệng xin tiền bố mẹ.

	
zhēnyǒu
nǐ de
	
真有你的
	
表 (biǎo)示 (shì)称 (chēng)赞 (zàn)语 (yǔ)气 (qì)。Biểu thị ngữ khí ca ngợi.
	
真 (zhēn)有 (yǒu)你 (nǐ)的 (de),这 (zhè)菜 (cài)做 (zuò)得 (dé)真 (zhēn)好 (hào)吃 (chī)! 
Thực sự là bạn làm sao, món ăn này ngon quá đi!

	zhōngshēn dàshì
	终身大事
	多 (duō)指 (zhǐ)婚 (hūn)姻 (yīn)。
Chủ yếu đề cập đến hôn nhân.
	儿 (ér)子 (zi)的 (de)终 (zhōng)身 (shēn)大 (dà)事 (shì)解 (jiě)决 (jué)了 (le),父 (fù)母 (mǔ) 也 (yě)就 (jiù)安 (ān)心 (xīn)了 (le)。
Chuyện cả đời của con trai đã được giải quyết, cha mẹ đã yên tâm rồi.

	bājiǔ
bùlí shí
	八九不离十
	与 (yǔ)实 (shí)际 (jì)情 (qíng)况 (kuàng)很 (hěn)相 (xiāng)近 (jìn)。
Rất gần với tình hình thực tế.
	再 (zài)等 (děng)等 (děng)吧 (ba),我 (wǒ)看 (kàn)这 (zhè)事 (shì)八 (bā)九 (jiǔ)不 (bù)离 (lí) 十 (shí)。Đợi một chút, tôi nghĩ điều này gần đúng rồi đấy.

	bǎi zài
zhuōmiàn
shàng
	摆在桌面上
	公 (gōng)开 (kāi)某 (mǒu)问 (wèn)题 (tí)。
Công khai một vấn đề.
	有 (yǒu)话 (huà)摆 (bǎi)在 (zài)桌 (zhuō)面 (miàn)上 (shàng),别 (bié)背 (bèi)后 (hòu)搞 (gǎo)小 (xiǎo) 动 (dòng)作 (zuò)。Nếu bạn có điều gì muốn nói, hãy nói trước mặt chứ đừng nói nhỏ sau lưng thế.

	bāo zài
wǒ
shēnshang
	包在我身上
	表 (biǎo)示 (shì)自 (zì)己 (jǐ)有 (yǒu)能 (néng)力 (lì)做 (zuò)好 (hǎo)某 (mǒu)事 (shì)。
Biểu thị rằng bạn có khả năng làm tốt việc gì đó.
	我 (wǒ)是 (shì)谁 (shuí)呀 (ya)!这 (zhè)事 (shì)就 (jiù)包 (bāo)在 (zài)我 (wǒ)身 (shēn)上 (shàng) 了 (le)。
Tôi là ai chứ? Vấn đề này thuộc trong khả năng của tôi rồi.

	bù A cái guài ne
	不A才怪呢
	表示肯定语气 (biǎoshìkěndìngyǔqì)。Thể hiện một giọng điệu tích cực.
	你 (nǐ)这 (zhè)么 (me)做 (zuò),不 (bù)失 (shī)败 (bài)才 (cái)怪 (guài)呢 (ní)。
Nếu bạn làm như thế, không thất bại mới lạ đấy.

	chī bǎole chēng de
	吃饱了撑的
	比 (bǐ)喻 (yù)没 (méi)有 (yǒu)把 (bǎ)精 (jīng)力 (lì)用 (yòng)在 (zài)该 (gāi)用 (yòng)的 (de)地 (dì)方 (fāng)。Một phép ẩn dụ cho việc không sử dụng năng lượng của bạn vào nơi cần sử dụng.
	好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (er)的 (de)日 (rì)子 (zi)不 (bú)过 (guò),闹 (nào)什 (shén)么 (me)离 (lí) 婚 (hūn)?我 (wǒ)看 (kàn)你 (nǐ)们 (men)是 (shì)吃 (chī)饱 (bǎo)了 (le)撑 (chēng)的 (de)。Đang sống cuộc sống tốt đẹp không chịu, sao lại ly hôn? Tôi thấy bạn đủ rồi đấy.

	chuān yītiáo kùzi
	穿一条裤子
	表 (biǎo)示 (shì)关 (guān)系 (xi)密 (mì)切 (qiè),含 (hán)贬 (biǎn)义 (yì)。Biểu thị mối quan hệ thân thiết, mang hàm ý xúc phạm.
	他 (tā)们 (men)是 (shì)酒 (jiǔ)肉 (ròu)朋 (péng)友 (yǒu),还 (hái)能 (néng)不 (bù)穿 (chuān)一 (yī) 条 (tiáo)裤 (kù)子 (zi)? 
Bọn họ là bạn nhậu thân thiết, mặc chung một cái quần còn được nữa là.

	hǎo nǐ
gè…
	好你个…
	带有不满语气 (dàiyǒubùmǎnyǔqì)。
Với giọng điệu không hài lòng.
	好 (hǎo)你 (nǐ)个 (gè)小 (xiǎo)王 (wáng),好 (hǎo)好 (hǎo)儿 (er)的 (de)晚 (wǎn)会 (huì)被 (bèi) 你 (nǐ)搅 (jiǎo)了 (le)。
Được lắm à Tiểu Vương, bữa tiệc đang yên ổn bị cậu làm hỏng rồi.

	jiù nàme huí shì
	就那么回事
	很一般 (hěnyìbān),并不突出 (bìngbùtūchū)。Rất bình thường, không có gì nổi bật.
	这部电影就那么回事 (zhèbùdiànyǐngjiùnàmehuíshì),没啥特 (méishátè) 别的 (biéde)。Phim này chỉ cũng chỉ có vậy, không có gì đặc biệt.

	kōngkǒu shuō
báihuà
	空口说白话
	指光说不做 (zhǐguāngshuōbúzuò)。Nghĩa là chỉ nói mà không làm gì cả.
	做 (zuò)不 (bù)了 (liǎo)就 (jiù)不 (bú)要 (yào)空 (kōng)口 (kǒu)说 (shuō)白 (bái)话 (huà)。
Nếu không làm được thì đừng nói suông.

	lǐ wài
bùshì rén
	里外不是人
	好 (hǎo)心 (xīn)帮 (bāng)忙 (máng),结 (jié)果 (guǒ)还 (hái)被 (bèi) 人 (rén)埋 (mán)怨 (yuàn)。Tôi đã giúp đỡ với ý định tốt nhưng cuối cùng lại bị đổ lỗi.
	我 (wǒ)劝 (quàn)你 (nǐ)少 (shǎo)管 (guǎn)闲 (xián)事 (shì),免 (miǎn)得 (de)里 (lǐ)外 (wài)不 (bú)是 (shì)人 (rén)。Tôi khuyên bạn bớt lo việc của người khác kẻo trong ngoài cũng không còn nhìn ra người được đấy.

	sān fēnzhōng rèqíng
	三分钟热情
	比 (bǐ)喻 (yù)做 (zuò)事 (shì)不 (bù)能 (néng)长 (cháng)期 (qī)坚 (jiān) 持 (chí)。
Phép ẩn dụ cho thấy bạn không thể kiên trì làm việc lâu dài.
	减 (jiǎn)肥 (féi)可 (kě)不 (bù)能 (néng)三 (sān)分 (fēn)钟 (zhōng)热 (rè)情 (qí),长 (cháng)期 (qī)坚 (jiān)持 (chí)才 (cái)有 (yǒu)效 (xiào)果 (guǒ)。
Bạn không thể giảm cân chỉ trong ba phút. Phải kiên trì lâu dài mới đạt được kết quả.

	sǐle zhè
tiáo xīn
	死了这条心
	让 (ràng)某 (mǒu)人 (rén)打 (dǎ)消 (xiāo)某 (mǒu)想 (xiǎng)法 (fǎ)。Làm cho ai đó từ bỏ một ý tưởng.
	你 (nǐ)管 (guǎn)他 (tā)借 (jiè)钱 (qián)?我 (wǒ)劝 (quàn)你 (nǐ)死 (sǐ)了 (le)这 (zhè)条 (tiáo)心 (xīn)吧 (ba)。
Bạn có nghĩ đến việc vay tiền từ anh ấy ư? Tôi khuyên bạn nên từ bỏ ý định này đi.

	tīng fēng jiùshì yǔ
	听风就是雨
	听 (tīng)到 (dào)一 (yì)点 (diǎn)儿 (er)消 (xiāo)息 (xi)就 (jiù)信 (xìn) 以 (yǐ)为 (wéi)真 (zhēn)。Khi bạn nghe được một chút tin tức và bạn tin vào điều đó.
	哪 (nǎ)有 (yǒu)的 (de)事 (shì)?你 (nǐ)别 (bié)听 (tīng)风 (fēng)就 (jiù)是 (shì)雨 (yǔ)! Có cái gì đâu? Đừng có nghe có gió thì nghĩ trời sẽ mưa!

	yī dù zǐ huài shuǐ
	一肚子坏水
	形 (xíng)容 (róng)某 (mǒu)人 (rén)心 (xīn)地 (dì)很 (hěn)坏 (huài)。Mô tả ai đó là người có trái tim tồi tệ.
	他 (tā)这 (zhè)人 (rén)一 (yí)肚 (dǔ)子 (zǐ)坏 (huài)水 (shuǐ),靠 (kào)不 (bú)住 (zhù)。
Anh ta đầy ác độc và không đáng tin cậy.

	yīshí bàn huì er
	一时半会儿
	指 (zhǐ)较 (jiào)短 (duǎn)的 (de)时 (shí)间 (jiān)。Đề cập đến một khoảng ngắn thời gian.
	看 (kàn)来 (lái)这 (zhè)会 (huì)一 (yì)时 (shí)半 (bàn)会 (huì)儿 (er)完 (wán)不 (bù)了 (liǎo)。
Có vẻ như cuộc họp này sẽ không thể kết thúc trong thời gian tới đây được.

	yǒu A
hǎokàn de
	有A好看的
	表示威胁语气 (biǎoshìwēixiéyǔqì)。Biểu thị một giọng điệu đe dọa.
	你 (nǐ)就 (jiù)等 (děng)着 (zhe)瞧 (qiáo)吧 (ba),有 (yǒu)你 (nǐ)好 (hǎo)看 (kàn)的 (de)。
Hãy chờ đi, sẽ có điều hay ho dành cho bạn.

	bǎ huàshuō zài qiántou
	把话说在前头
	先 (xiān)把 (bǎ)可 (kě)能 (néng)出 (chū)现 (xiàn)的 (de)后 (hòu)果 (guǒ)说 (shuō)出 (chū)来 (lái)。
Trước tiên hãy nói về những hậu quả có thể xảy ra.
	我 (wǒ)可 (kě)把 (bǎ)话 (huà)说 (shuō)在 (zài)前 (qián)头 (tou)了 (le),出 (chū)了 (liǎo)事 (shì)可 (kě)别 (bié)怪 (guài)我 (wǒ)没 (méi)提 (tí)醒 (xǐng)你 (nǐ)。
Tôi đã nói rồi, nếu có chuyện gì thì đừng có trách tôi không cảnh báo bạn trước.

	chī bùliǎo dōuzhe
zǒu
	吃不了兜着走
	受 (shòu)不 (bù)了 (liǎo)或 (huò)担 (dān)当 (dāng)不 (bù)起 (qǐ), 含 (hán)威 (wēi)胁 (xié)的 (de)语 (yǔ)气 (qì)。Chịu không nổi, giọng điệu uy hiếp.
	你 (nǐ)要 (yào)是 (shi)骗 (piàn)我 (wǒ),我 (wǒ)让 (ràng)你 (nǐ)吃 (chī)不 (bù)了 (liǎo)兜 (dōu)着 (zhe)走 (zǒu)。
Nếu bạn dám nói dối tôi, tôi sẽ khiến bạn đi cũng không được, ăn cũng  không xong.

	chúle A dōu (shì) B
	除了A
都(是) B
	不 (bù)包 (bāo)括 (kuò)A。
Không bao gồm A.
	除 (chú)了 (le)小 (xiǎo)王 (wáng),大 (dà)家 (jiā)都 (dōu)来 (lái)了 (le)。Ngoại trừ Tiểu Vương, mọi người đều đến đầy đủ rồi.

	chúle A háishì A
	除了A
还是A
	指 (zhǐ)A情 (qíng)况 (kuàng)反 (fǎn)复 (fù)多 (duō)次 (cì)出 (chū)现 (xiàn)。
Đề cập đến tình huống A xảy ra nhiều lần.

	现 (xiàn)在 (zài)的 (de)学 (xué)生 (shēng)除 (chú)了 (le)学 (xué)习 (xí)还 (hái)是 (shì)学 (xué)习 (xí),哪 (nǎ)有 (yǒu)业 (yè)余 (yú)时 (shí)间 (jiān)? Học sinh ngày nay ngoài học với học ra thì làm gì còn thời gian rảnh?

	chuān xīn xié zǒu
lǎolù
	穿新鞋走老路
	比 (bǐ)喻 (yù)表 (biǎo)面 (miàn)形 (xíng)式 (shì)变 (biàn)了 (le), 实 (shí)质 (zhì)并 (bìng)没 (méi)有 (yǒu)改 (gǎi)变 (biàn)。Hình thức bề ngoài của ví dụ đã thay đổi, nhưng bản chất thì không.
	知 (zhī)错 (cuò)就 (jiù)要 (yào)改 (gǎi)好 (hǎo),可 (kě)不 (bù)能 (néng)穿 (chuān)新 (xīn)鞋 (xié)走 (zǒu)老 (lǎo)路 (lù)啊 (ā)! 
Biết mình sai thì nên sửa, chứ đừng cứ thế mà đi theo con đường cũ!

	fēng lǐ lái yǔ lǐ qù
	风里来雨里去
	形 (xíng)容 (róng)生 (shēng)活 (huó)、工 (gōng)作 (zuò)很 (hěn)辛 (xīn)苦 (kǔ)。Mô tả cuộc sống, công việc rất vất vả.
	为 (wèi)了 (le)供 (gòng)你 (nǐ)上 (shàng)学 (xué),父 (fù)母 (mǔ)风 (fēng)里 (lǐ)来 (lái)雨 (yǔ)里 (lǐ)去 (qù),容 (róng)易 (yì)吗 (ma)?
Vì để bạn đi học, bố mẹ đã vất vả làm việc, có dễ dàng chút nào đâu?

	gāo bù chéng dī bù jiù
	高不成低不就
	形 (xíng)容 (róng)求 (qiú)职 (zhí)或 (huò)婚 (hūn)姻 (yīn)上 (shàng)的 (de) 两 (liǎng)难 (nán)处 (chǔ)境 (jìng)。Mô tả những tình huống khó xử trong quá trình tìm việc hoặc hôn nhân.
	她 (tā)高 (gāo)不 (bù)成 (chéng)低 (dī)不 (bú)就 (jiù),都 (dōu)三 (sān)十 (shí)多 (duō)了 (le)也 (yě)没 (méi)成 (chéng)个 (gè)家 (jiā)。
Cô ấy cao thì với không tới thấp thì không bằng lòng nên đã ngoài 30 rồi còn chưa lập gia đình.

	jīdàn li tiāo gú tóu
	鸡蛋里挑骨头
	形 (xíng)容 (róng)故 (gù)意 (yì)找 (zhǎo)毛 (máo)病 (bìng)。Miêu tả việc cố tình tìm kiếm rắc rối.
	我 (wǒ)看 (kàn)你 (nǐ)就 (jiù)是 (shì)鸡 (jī)蛋 (dàn)里 (li)挑 (tiāo)骨 (gǔ)头 (tou),看 (kàn)我 (wǒ)不 (bú)顺 (shùn)眼 (yǎn)。
Tôi nghĩ bạn chính là đang kén chọn, xem tôi không vừa mắt thì có.

	jiù kàn…dele
	就看…的了
	指 (zhǐ)依 (yī)靠 (kào)某 (mǒu)人 (rén)做 (zuò)某 (mǒu)事 (shì)。Đề cập đến việc dựa vào ai đó để làm điều gì đó.
	能 (néng)不 (bu)能 (néng)拿 (ná)冠 (guàn)军 (jūn),就 (jiù)看 (kàn)你 (nǐ)的 (de)了 (le)。Việc bạn có thể giành chức vô địch hay không là tùy thuộc vào bạn đấy.

	mǎn shì  nàme huí shì
	满是那么回事
	有 (yǒu)点 (diǎn)儿 (er)意 (yì)思 (si),接 (jiē)近 (jìn)真 (zhēn) 实 (shí)。
Có chút thú vị/hấp dẫn, gần gũi với thực tế.
	这 (zhè)孩 (hái)子 (zi),汉 (hàn)字 (zì)写 (xiě)得 (dé)还 (hái)满 (mǎn)是 (shì)那 (nà)么 (me)回 (huí)事 (shì)呢 (ne)! 
Cậu bé này viết chữ Trung Quốc giỏi quá!

	nǐ bié      wǎng        xīnlǐ qù
	你别往心里去
	别 (bié)放 (fàng)在 (zài)心 (xīn)上 (shàng)。Đừng để nó trong lòng.
	一 (yī)句 (jù)玩 (wán)笑 (xiào)话 (huà),你 (nǐ)别 (bié)往 (wǎng)心 (xīn)里 (li)去 (qù)。Đó chỉ  là một trò đùa thôi, đừng nghiêm túc quá. 

	shàng yǒu lǎo, xià yǒu xiǎo
	上有老,下有小
	指 (zhǐ)生 (shēng)活 (huó)负 (fù)担 (dān)比 (bǐ)较 (jiào)重 (zhòng)。
Nghĩa là gánh nặng cuộc sống tương đối nặng nề.
	中 (zhōng)年 (nián)人 (rén)一 (yì)般 (bān)都 (dōu)上 (shàng)有 (yǒu)老 (lǎo)下 (xià)有 (yǒu)小 (xiǎo),轻 (qīng)松 (sōng)得 (dé)了 (liǎo)吗 (ma)? 
Người trung niên thường thì cũng có già có trẻ, thả lỏng đi có được không?

	shǒu tóuér bù fāngbiàn
	手头儿不方便
	指 (zhǐ)缺 (quē)钱 (qián)。
Đề cập đến việc thiếu tiền.
	我最近手头儿不方便,也帮不上你。Gần đây tôi không được ổn lắm nên không thể giúp bạn được.

	shuō yī tào zuò yī tào
	说一套做一套
	指言行不一 (zhǐyánxíngbùyī)。
Đề cập đến sự mâu thuẫn giữa lời nói và việc làm.
	他 (tā)的 (de)话 (huà)你 (nǐ)也 (yě)信 (xìn)?他 (tā)从 (cóng)来 (lái)都 (dōu)是 (shì)说 (shuō)一 (yí)套 (tào)做 (zuò)一 (yí)套 (tào)。
Lời anh ta nói mà bạn cũng tin? Anh ta luôn nói một đằng và làm một nẻo.

	yǒu huà   hǎohǎor shuō
	有话好好儿说
	提 (tí)醒 (xǐng)别 (bié)人 (rén)处 (chǔ)事 (shì)应 (yīng)该 (gāi)冷 (lěng)静 (jìng)。Nhắc nhở người khác rằng việc nên được thực hiện một cách lặng lẽ.
	别动不动就拍桌子 (biédòngbudòngjiùpāizhuōzi),有话好好儿说 (yǒuhuàhǎohǎoérshuō)。
Đừng đập bàn nữa, nếu bạn có điều gì muốn nói thì cứ nói cho đàng hoàng.

	zán liǎ
shéi gēn shéi ya
	咱俩谁跟谁呀
	指 (zhǐ)两 (liǎng)人 (rén)关 (guān)系 (xì)很 (hěn)好 (hǎo)。
Điều đó có nghĩa là hai người có mối quan hệ tốt.
	咱 (zán)俩 (liǎ)谁 (shuí)跟 (gēn)谁 (shuí)呀 (ya),你 (nǐ)还 (hái)跟 (gēn)我 (wǒ)说 (shuō)这 (zhè)个 (ge)?
Chúng ta là như nào với nhau chứ, bạn còn phải nói về cái này nữa à?

	zǒu yībù suàn
yībù
	走一步算一步
	形 (xíng)容 (róng)悲 (bēi)观 (guān)、消 (xiāo)极 (jí)的 (de)态 (tài)度 (du)。
Mô tả một thái độ bi quan và tiêu cực.
	就 (jiù)我 (wǒ)这 (zhè)身 (shēn)体 (tǐ),走 (zǒu)一 (yí)步 (bù)算 (suàn)一 (yí)步 (bù)吧 (ba)。
Với cái thân thể này, tôi cứ thực hiện từng bước từng bước một vậy.

	
bǎ xīn       fàng dào  dùzǐ lǐ
	
把心放到肚子里
	
指 (zhǐ)不 (bú)用 (yòng)担 (dān)心 (xīn)。Mang nghĩa là đừng lo lắng.
	
这 (zhè)事 (shì)准 (zhǔn)成 (chéng),你 (nǐ)就 (jiù)把 (bǎ)心 (xīn)放 (fàng)到 (dào)肚 (dǔ)子 (zi)里 (lǐ)吧 (ba)。
Việc này chính xác là vậy rồi, cứ an tâm đi.

	dītóu bùjiàn táitóu jiàn
	低头不见抬头
见
	指 (zhǐ)经 (jīng)常 (cháng)见 (jiàn)面 (miàn)。Đề cập đến việc gặp gỡ thường xuyên.
	一 (yí)个 (gè)宿 (sù)舍 (shè)住 (zhù)着 (zhe),低 (dī)头 (tóu)不 (bú)见 (jiàn)抬 (tái)头 (tóu)见 (jiàn)的 (de),别 (bié)太 (tài)较 (jiào)真 (zhēn)。
Chúng ta sống cùng một ký túc xá, cúi đầu xuống không thấy thì nhìn lên cũng thấy, đừng quá để ý.

	gēn huànle gèrén sì de
	跟换了个人似的
	形 (xíng)容 (róng)某 (mǒu)人 (rén)变 (biàn)化 (huà)很 (hěn)大 (dà)。
Để mô tả một người đã thay đổi rất nhiều.
	你 (nǐ)穿 (chuān)上 (shǎng)这 (zhè)身 (shēn)衣 (yī)服 (fu),真 (zhēn)跟 (gēn)换 (huàn)了 (le)个 (gè)人 (rén)似 (shì)的 (de)。Khoác lên mình những bộ quần áo này nhìn bạn thực sự trông như một người khác vậy.

	jiào nǐ A, nǐ jiù A
	叫你A,你就A
	表 (biǎo)示 (shì)你 (nǐ)应 (yīng)该 (gāi)A。Biểu thị bạn nên là A.
	叫 (jiào)你 (nǐ)去 (qù)你 (nǐ)就 (jiù)去 (qù)吧 (ba),问 (wèn)那 (nà)么 (me)多 (duō)干 (gàn)吗 (má)?
Nói bạn đi thì bạn đi đi, hỏi nhiều như vậy làm gì?

	shuō dé bǐ chàng dé  hǎotīng
	说得比唱得好听
	形 (xíng)容 (róng)很 (hěn)会 (huì)说 (shuō)话 (huà),但 (dàn)没 (méi)有 (yǒu)行 (xíng)动 (dòng)。
Miêu tả một người chỉ giỏi nói nhưng không có hành động.
	你 (nǐ)呀 (ya),就 (jiù)是 (shì)说 (shuō)得 (dé)比 (bǐ)唱 (chàng)得 (dé)好 (hǎo)听 (tīng), 你 (nǐ)的 (de)话 (huà)什 (shén)么 (me)时 (shí)候 (hòu)兑 (duì)现 (xiàn)过 (guò)? 
Bạn chỉ được cái nói hay hơn hát. Bạn đã bao giờ thực hiện được lời nói của mình chưa?

	shuō dé
yǒubízǐyǒuyǎn
	说得有鼻子有眼
	听 (tīng)起 (qǐ)来 (lái)好 (hǎo)像 (xiàng)是 (shì)真 (zhēn)的 (de), 其 (qí)实 (shí)不 (bú)是 (shì)。Nghe thì có vẻ đúng nhưng không phải vậy.
	他 (tā)说 (shuō)得 (dé)有 (yǒu)鼻 (bí)子 (zi)有 (yǒu)眼 (yǎn),由 (yóu)不 (bu)得 (de)你 (nǐ)不 (bú)信 (xìn)。
Anh ấy bịa chuyện như thật nên bạn không nên tin anh ấy.

	tàiyáng cóng xībian chūlái
	太阳从西边出来
	比 (bǐ)喻 (yù)某 (mǒu)事 (shì)很 (hěn)离 (lí)奇 (qí)或 (huò)不 (bù)可 (kě)能 (néng)发 (fā)生。Ẩn dụ rằng điều gì đó kỳ lạ hoặc không thể xảy ra.
	让 (ràng)我 (wǒ)相 (xiāng)信 (xìn)他 (tā)?除 (chú)非 (fēi)太 (tài)阳 (yáng)从 (cóng)西 (xī)边 (bian)出 (chū)来 (lái)。Bảo tôi tin anh ta? Trừ khi mặt trời mọc đằng Tây.

	yī shì yī, èr shì èr
	一是一,二是二
	比 (bǐ)喻 (yù)做 (zuò)事 (shì)很 (hěn)认 (rèn)真 (zhēn)。
Làm việc rất nghiêm túc.
	这 (zhè)人 (rén)一 (yī)是 (shì)一 (yī),二 (èr)是 (shì)二 (èr),你 (nǐ)跟 (gēn)他 (tā)可 (kě)得 (dé)说 (shuō)实 (shí)话 (huà)。
Người này một là một, hai là hai, bạn nên nói cho anh ta sự thật.

	yī kuài shítou luòle dì
	一块石头落了地
	比 (bǐ)喻 (yù)放 (fàng)心 (xīn)。
Nói về sự yên tâm.
	接 (jiē)到 (dào)女 (nǚ)儿 (ér)报 (bào)平 (píng)安 (ān)的 (de)电 (diàn)话 (huà),妈 (mā)妈 (mā)心 (xīn)里 (li)的 (de)一 (yí)块 (kuài)石 (shí)头 (tou)才 (cái)落 (luò)了 (le)地 (de)。Sau khi nhận được điện thoại con gái báo đã bình an, người mẹ như trút bỏ được tảng đá trong lòng.

	yī kǒu chī chéng gè  pàng zi
	一口吃成个胖子
	比 (bǐ)喻 (yù)做 (zuò)事 (shì)很 (hěn)着 (zháo)急 (jí),急 (jí)于 (yú)求 (qiú)成 (chéng)。Phép ẩn dụ cho việc làm mọi việc một cách vội vàng với mong muốn thành công.
	学 (xué)习 (xí)要 (yào)有 (yǒu)个 (gè)过 (guò)程 (chéng),不 (bù)可 (kě)能 (néng)一 (yì)口 (kǒu)吃 (chī)成 (chéng)个 (gè)胖 (pàng)子 (zi)。Học tập phải là một quá trình cũng như bạn không thể béo lên chỉ sau một miếng ăn.

	gěi A       diǎnr yánsè   kàn kàn
	给A点儿颜色 看看
	指给某人一些教训。Để dạy cho ai đó một bài học.
	他也太欺负人了,看来咱们得给他点儿颜色看看。
Anh ta quá đáng quá rồi, xem ra chúng ta phải cho anh ta biết thế nào là lễ độ.

	nǎ yǒu    shétou bùpèng yá de
	哪有舌头不碰 牙的
	比 (bǐ)喻 (yù)人 (rén)与 (yǔ)人 (rén)之 (zhī)间 (jiān)出 (chū)现 (xiàn)不 (bù)同 (tó)意见很正常。
Phép ẩn dụ rằng việc mọi người có ý kiến khác nhau là điều bình thường.
	夫 (fū)妻 (qī)生 (shēng)活 (huó)哪 (nǎ)有 (yǒu)舌 (shé)头 (tou)不 (bú)碰 (pèng)牙 (yá)的 (de)? 
Làm sao một cặp vợ chồng có thể sống mà tránh được quan điểm khác nhau.

	shí tóu niú dōu lā bù huílái
	十头牛都拉不 回来
	比 (bǐ)喻 (yù)为 (wéi)人 (rén)固 (gù)执 (zhí),听 (tīng)不 (bù)进 (jìn)去 (qù)别 (bié)人 (rén)的 (de)意 (yì)见 (jiàn)。
Ẩn dụ cho sự bướng bỉnh và không lắng nghe ý kiến của người khác.
	他 (tā)决 (jué)定 (dìng)的 (de)事 (shì)十 (shí)头 (tóu)牛 (niú)都 (dōu)拉 (lā)不 (bù)回 (huí)来 (lái)。
Ngay cả mười con bò cũng không thể cản lại những gì anh ta đã quyết định.

	zhēng yī (zhǐ) yǎn

bì yī
(zhǐ) yǎn
	睁一(只)眼 


闭一(只)眼
	比 (bǐ)喻 (yù)遇 (yù)事 (shì)容 (róng)忍 (rěn),假 (jiǎ)装 (zhuāng)不 (bù)知 (zhī)道 (dào)。Phép ẩn dụ để bao dung một điều gì đó và giả vờ như không biết.

	他 (tā)胆 (dǎn)小 (xiǎo)怕 (pà)事 (shì),一 (yī)輩 (bèi)子 (zǐ)都 (dōu)睁 (zhēng)一 (yì)眼 (yǎn)闭 (bì)一 (yì)眼 (yǎn)。Anh ta nhút nhát và sợ gặp rắc rối nên nhắm mắt làm ngơ.

	nǎ'er        liángkuai nǎ'er dàizhuó qù
	哪儿凉快哪儿待 着去
	让 (ràng)人 (rén)走 (zǒu)开 (kāi),语 (yǔ)气 (qì)不 (bù)礼 (lǐ)貌 (mào)。
Bảo mọi người biến đi và nói với giọng điệu thô lỗ.
	我 (wǒ)忙 (máng)着 (zhe)呢 (ne),你 (nǐ)哪 (nǎ)儿 (er)凉 (liáng)快 (kuài)哪 (nǎ)儿 (er)待 (dài)着 (zhe)去 (qù)! Tôi đang bận, sao bạn không đi chỗ nào đó mà hóng mát ấy!

	ràng wǒ A, wǒ hái bù A ne
	让我A,我还不 A呢
	带 (dài)有 (yǒu)不 (bú)屑 (xiè)、轻 (qīng)视 (shì)的 (de)语 (yǔ) 气 (qì)。Với giọng điệu và thái độ khinh thường.
	就 (jiù)他 (tā)那 (nà)破 (pò)公 (gōng)司 (sī),让 (ràng)我 (wǒ)去 (qù),我 (wǒ)还 (hái) 不 (bú)去 (qù)呢 (ne)。Còn về cái công ty dở hơi của anh ta, anh ta rủ tôi, tôi còn không thèm đi đấy.

	sān tiān   dǎ yú,       liǎng tiān shài wǎng
	三天打鱼,两天 晒网
	比 (bǐ)喻 (yù)缺 (quē)乏 (fá)恒 (héng)心 (xīn),不 (bù)能 (néng)长 (cháng)期 (qī)坚 (jiān)持 (chí)。
Ẩn dụ cho sự thiếu kiên trì và không có khả năng kiên trì lâu dài.
	学习可不能三天打鱼 (xuéxíkěbùnéngsāntiāndǎyú),两天晒网 (liǎngtiānshàiwǎng)。Bạn không thể chỉ ba ngày mà học được câu cá, hai ngày là học được phơi lưới đâu.

	xíngróngcí+ bù dào
nǎ'er qù
	形容词+不到哪 儿去
	带 (dài)有 (yǒu)否 (fǒu)定 (dìng)语 (yǔ)气 (qì)。Với một giọng điệu tiêu cực.
	超 (chāo)市 (shì)的 (de)菜 (cài)也 (yě)贵 (guì)不 (bú)到 (dào)哪 (nǎ)儿 (er)去 (qù)。Đồ ăn trong siêu thị cũng không đắt hơn là mấy.

	yǒuyī    shuō yī,   yǒu èr   shuō èr
	有一说一,有二 说二
	指 (zhǐ)实 (shí)话 (huà)实 (shí)说 (shuō)。Đề cập đến vấn đề nói sự thật.
	人 (rén)命 (mìng)关 (guān)天 (tiān)的 (de)事 (shì),我 (wǒ)会 (huì)有 (yǒu)一 (yì)说 (shuō) 一 (yī),有 (yǒu)二 (èr)说 (shuō)二 (èr)的 (de)。Đây là vấn đề mạng sống đấy, tôi biết một sẽ nói một, biết hai nói hai.

	A yě bùshì, bù A yě bùshì
	A也不是,不A 也不是
	表 (biǎo)示 (shì)左 (zuǒ)右 (yòu)为 (wéi)难 (nán)。Biểu thị về một vấn đề nan giải.
	人 (rén)家 (jiā)夫 (fū)妻 (qī)吵 (chǎo)架 (jià),我 (wǒ)走 (zǒu)也 (yě)不 (bú)是 (shì), 不 (bù)走 (zǒu)也 (yě)不 (bú)是 (shì)。Khi vợ chồng người ta cãi nhau, tôi đi hay không đi cũng không được.

	A yě dé A, bù A yě dé A
	A也得A,不A 也得A
	一 (yí)定 (dìng)得 (dé)A。
Nhất định là A.
	这 (zhè)事 (shì)可 (kě)由 (yóu)不 (bu)得 (de)你 (nǐ),你 (nǐ)去 (qù)也 (yě)得 (děi) 去 (qù),不 (bú)去 (qù)也 (yě)得 (děi)去 (qù)。Chuyện này không theo ý bạn được. Muốn đi thì đi, không muốn đi vẫn phải đi.

	bízǐ         bùshì       bízǐ,        liǎn bùshì liǎn
	鼻子不是鼻子, 脸不是脸
	形 (xíng)容 (róng)很 (hěn)生 (shēng)气 (qì)的 (de)样 (yàng)子 (zi)。Mô tả một cái nhìn rất tức giận.
	你 (nǐ)这 (zhè)是 (shì)怎 (zěn)么 (me)了 (le)?鼻 (bí)子 (zi)不 (bú)是 (shì)鼻 (bí) 子 (zǐ),脸 (liǎn)不 (bú)是 (shì)脸 (liǎn)的 (de)。
[bookmark: _GoBack]Bạn đây là làm sao thế? Mặt không ra mặt, mũi không ra mũi.

	wǒ ràng    tā wǎng dōng, tā piān yào  wǎng xī
	我让他往东,他 偏要往西
	多 (duō)指 (zhǐ)孩 (hái)子 (zi)不 (bù)听 (tīng)话 (huà)。
Chủ yếu đề cập đến những đứa trẻ không vâng lời.
	现 (xiàn)在 (zài)的 (de)孩 (hái)子 (zi),你 (nǐ)让 (ràng)他 (tā)往 (wǎng)东 (dōng),他 (tā)偏 (piān)要 (yào)往 (wǎng)西 (xī)。
Trẻ em ngày nay nếu bảo chúng đi về phía Đông thì chúng sẽ đi về phía Tây.



